
ANG PITO KA

KAPANAHONAN SA IGLESIA

 …mapanalanginong Ginoong Jesus. Ug nagahinam-hinam
gayud ako nga nagalaum niini nga mga gabii para sa

buluhaton, nagasalig nga sa kung unsa man, sa unsa mang
paagi, ang atong Langitnong Amahan magapahamtang sa Iyang
mga panalangin nganhi kanato. Ug sa kanunay aduna ko’y
kahigayonan nga makaanhi para makapahigayon niining mga
panerbisyo dinhi sa—sa iglesia, kauban ang pundok, kamong
diyutay’ng, pundok nga mga miyembro dinhi sa iglesia, ug ang
mga bisita pud, siyempre.
2 Ug wala kini naipahibalo. Usa lang man kini ka regular
nga Miyerkules sa gabii nga panagtigum sa pag-ampo. Ug
miingon ko, “Tingali karong gabhiona mahibaloan nato kung
mobalik ba kita.” Ug nahunahuna ko nga kami na ang bahala
niini, siguro, ug ipahibalo kini para sa sunod semana, bueno,
mahimong…Dili man gud nato mahimong makapalingkod og
ingon ka daghang mga tawo dinhi.
3 Ug ang ingon niini nga matang sa mga panerbisyo,
kung itugot sa Dios, wala nakapahinungod sa…Kondili
nakapahinungod kini sa Iglesia, alang sa kaayohan sa Iglesia,
kon diin mabati nato nga kini’y kinahanglan gayud kaayo
niining orasa, sa kon asaman, aron sa…alang sa pagpalig-on sa
Lawas ni Cristo. Ug, karon kini, ang sa pagtudlo. Nagpahigayon
ako og mga panerbisyo sa pagpang-ayo sulod sa walo ka tuig,
nga sunod-sunod; ug dayon, ang pagtudlo, daw sa usa kini ka
butang nga bag-o.
4 Ug nahunahuna ko kaganinang hapon sa dihang miabli ako
og Biblia human nga nahimong okupado kaayo sa tibuok adlaw,
sa nahunahuna ko, “Bueno, gisultihan ko baya ang mga tawo
nga magtudlo ako mahitungod sa Ang Pito Ka Kapanahonan
Sa Iglesia, tingali, kung itugot sa Ginoo.” Nagbasa ko, ug ako
gayu’y, nalipay gyud og ayo, sa dihang gisugdan ko kini pagbasa.
Ug sa hunahuna ko, “Bueno, mahimo kong hisgotan kana tanan
sa usa ka gabii, sulod sa usa ra ka oras.”
5 Bueno, wala gyud ako mahibalo kung unsa ang gusto sa
Balaang Espiritu nga buhaton nato. Mao nga kita—wala kita
nagasulay nga maghan-ay og unsa mang butang. Kondili ingon-
ani lang, “Kung itugot Mo man, Ginoo,” kita n’yo. Mao kana
ang pinakamaayo. Ug busa, kung kabubut-on man sa Ginoo,
gusto kong magtudlo karong gabhiona mahitungod sa mga
kapanahonan sa iglesia, ug ugma sa gabii mahitungod sa Ang
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Marka Sa Mapintas Nga Mananap, ug pagkasunod gabii na pud
mahitungod sa Ang Selyo Sa Dios. Ug kana…
6 Ug dayon sa Sabado, ang akong, gisultihan ako sa atong
igsoong dyanitor karong adlawa, ingon niya, “Kung ipahigayon
nila sa Sabado sa gabii ug inig ka Dominggo sa buntag,
kasagaran, pag dunay mga bag-ohan nga motambong dinhi sa
ato, bueno, hugaw pa kaayo ang simbahan, ug uban pa.”
7 Busa girekomendar nila nga ipahigayon na lang sa
Miyerkules, Huwebes, ug Biyernes, ug Dominggo sa buntag,
Dominggo sa gabii. Ug miingon ko, “Bueno, okey lang gayud
kana, para nako.”
8 Busa paningkamotan nato, kung itugot sa Ginoo, nga
ipahigayon kini sa Miyerkules, Huwebes, Biyernes, Dominggo sa
buntag, ug Dominggo sa gabii. Ug, tingali, sa Dominggo sa gabii
basin magkaaduna kita og buluhaton sa pagbautismo, tungod
duna ma’y mga tawo nga nagahangyo nga magpabautismo na.
Ug busa karon…
9 Ug paningkamotan nato, matag gabii, nga makasugod gyud
nga tukma sa oras, sa alas siete-traynta. Ug kon mahimo,
makasaka na ko sa entablado pagka alas otso, tungod nga
kinahanglan nakapanggawas na kita sa tabernakulo pagka alas
nuebe-traynta, itugot saGinoo. Aron nga kamo…kabalo ko nga
motrabaho pa baya mo, ug ginarespeto nato kana.
10 Ug karon kining hamubo nga mga Mensahe gikan sa
Basahon sa Pinadayag nakapahinungod mismo sa Iglesia. Ug
unta hinumduman kini sa matag usa, nga ang mga niini wala
nakapahinungod sa relihiyon ni kinsa man, o sa unsa mang
uban pa nga motibo; kondili kini’y aron lamang, kutob sa akong
nahibaloan, sa pagbasa ug pagsaysay sa Pulong sa Dios. Kita
n’yo? Dili kini para magsugyot og unsa mang hinakog nga
motibo, o wala kini nakapahinungod sa kang kinsaman, sa kinsa
man nga indibiduwal, o sa iglesia ni kinsa man, sa relihiyon ni
kinsa man.
11 Ug ang hinungdan nga gusto kong itudlo ang mahitungod
niini nga kapadayagan dinhi sa tabernakulo, ingon nga kini ang
kaugalingon kong iglesia, bueno, mabati ko gayud nga anaa ako
sa kaugalingon kong tabernakulo. Ug—ug ako lamang, kabalo
mo, ginahatag sa akong mga karnero ang matang sa pagkaon
nga nahunahuna ko nga mao’y gikinahanglan nila, kabalo mo.
May sa kung unsang buk-…
12 May mga tawo, usahay nga kinahanglan nilang magbutang
og diyutay’ng asin pag ang—ang—ang alfalfa medyo ginaagup-
op na, kabalo na mo. Tingali’g magsakit hinoon ang mga
karnero kung dili nimo buhaton. Mao nga, usahay, pag medyo
ginaagup-op na ang alfalfa sa iglesia, ug—ug adunay diyutay’ng
mga panagkalahi nga nagatungha, bueno sa hunahuna ko ang
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diyutay’ng asin, medyo, mao gyud ang magpalami, dili ba? Aron
nga dili sila magsakit.
13 Busa karon ginaampo nato nga—nga ang Dios
magapanalangin unta kanato sa niini nga mga pagpaningkamot.
Ug pila man…? Nabati nato, ingon nga mga kalalakin-an ug
kababayen-an, sama kanato, gusto kong susihon kana, ugma sa
gabii, ang mahitungod sa, “Unsa ba ang marka sa mapintas nga
mananap?” Daghan kaayong mahitungod niana diha sa Biblia.
“Kinsama’y aduna niini? Ug kinsa man angmagkaaduna niini?”
14 Ug dayon, ang sunod, moabot ang panahon kon diin
mahitabo kana. Ug wala ako mahibalo, tingali’g nagakahitabo
na gani kana karon. Mao nga atong susihon ug hibaloon, oo, nga,
adunay duha lamang ka matang sa mga tawo sa kalibutan, ug
ang usa ka tawo pagamarkahan sa yawa, ug ang laing usa usab
maymarka nga iya sa Dios. Ug nahunahuna ko, nga kung haduol
na kita nianang panahona, nan kinahanglan magatan-aw tan-
aw gyud kita, og hibaloon kung unsa ba gyud kanang butanga,
tungod kay sa tinuod lang dili baya kana moabot nga daw sa
kung unsang daku kaayo nga butang. Miingon ang Biblia nga
moabot kini nga ingon ka maliputon, nga, “Malimbongan niini
ang mismong mga pinili kon mahimo pa.” Busa paningkamotan
nato, kung itugot sa Dios, nga susihon kini, ugma sa gabii.
Bueno, kana’y kutob lang sa akong…
15 Mao nga, dalha n’yo ang inyong Biblia, ug inyong lapis ug
papel, ug kung gusto ninyong isulat ang mga Kasulatan. Ug,
kung sa hunahuna n’yo dili gayud kana husto, padalhi lang ko
ninyo og diyutay’ng sinulat ug ibutang kana dinhi para sa sunod
gabii.
16 Nahinumduman nako nga migahin ako og usa ka tuig ug
unom ka bulan sa niining Basahon sa Pinadayag, dinhi sa—
sa tabernakulo. Mao kana’y ganahan nako, sa—sa pagtudlo.
Ganahan gayud kong magtudlo. Oh, grabe! Ako—ako—ako—sa
hunahuna ko pagkanindot gyud niini. Ingon nga nagahatag kini
og basihanan, ug nagahan-ay sa iglesia.
17 Ug, sa pagwali pud, bueno, aduna man gyu’y pipila ka mga
tawo nga mga magwawali. Mahimo nilang ipasabot ang Pulong,
pinaagi og pagdihog, ug ginasabwag Kini didto sa mga lugar.
Kana mao’y pagpangbisbis sa mga Binhi nga gitudlo na sa
magtutudlo. Kita n’yo? Karon, kinahanglan ninyong ipugas ang
pipila ka Binhi, una, ug pagkahuman bisbisan Kini. Ug ang
pagpangbisbis nagagikan mismo sa pagwali sa Pulong.
18 Adunay daku, daku kaayong kalainan tali sa usa ka
magtutudlo ug sa usa ka magwawali. Kita n’yo? Kini’y duha
ka managlahi nga mga gasa sa Espiritu, bug-os, nga duha ka
managlahi nga gasa. Ug mapainubsanon kong ginasulti kini,
pero, wala ako’y gasa bisan usa niining duha.
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19 Hinoon ang sa ako, sama sa naandan na, mao man
ang pagpang-ampo para sa mga may sakit. Mao kana ang
ginapabuhat sa Ginoo kanako. Ug mao nga, sa ingon-ani nga
higayon, nagahatag kini og pahulay sa akong hunahuna, ang
magtuon og butang nga lahi, nga wala úsa nagapahigayon
og mga panerbisyo sa pagpang-ayo; kondili lamang—ginatudlo
lamang ang Pulong. Ug, oh, nagkasinabot gayud kita dinhi.
Kita…madumduman nako, nga gipasensyahan gyud ko ninyo
sa hataas nga panahon, mga dose na ka tuig dinhi, bahin niini.
20 Ug ginasulti ko kaniadto nga…Dili ko ginasulti kini para
magpakatawa, pero, malisud man gud kaayo ang pagtudlo,
miingon ko, “Sama lang kini sa usa ka tawo nga nagaadto sa
lamesa ug nagakaon og tinapay nga ginama sa mais ug mga
batong.” Bueno, maayo man kana para kaninyo, pero medyo
masum-olan pud mo niana, usahay, mao nga gusto ninyong
mokaon pud og lahi, sorbete ba kaha ug keyk, usahay, para
medyo mabalanse ang inyong ginakaon. Apan ang maayo nga
kinaraang mga pagkaon mao gayud ang anaa pirme kaninyo, ug,
bisan pa man, aduna mo’y makaon dayon.
21 Karon, kini, sa mapaubsanon kong pagtoo nagapuyo na kita
sa nagahinapos na nga mga adlaw sa kasaysayan sa kalibutan.
Gusto kong klarohon gayud kana. Karon, mahimong masayup
ako. Wala ko mahibalo. Walay si bisan kinsa ang nahibalo. Ang
ingon ni Jesus, “Bisan ang mga Manulonda sa Langit wala gani
nasayod.” Wala pud Siya nahibalo, Siya Mismo. Ang ingon Niya,
“AngAmahan lamang, mao ang bugtongUsaNga nasayod.” Pero
sigurado gayud ug tinuod nga mobalik Siya. Ug wala na ko’y
nakitang unsa pa man nga nahibilin kondili ang pagba-…Pag-
abot sa Ginoo.
22 Pag, motan-aw ako ug makita ko, ang nasud nga napukan
na. Makita ko ang pulitika nga nabungkag. Makita ko ang
mga panimalay nga nangabungkag. Makita ko ang iglesia nga
nabungkag. Ako…Wala na gayu’y unsa pa man nga makaayo
niini, gawas sa Dios, mao lang gyud, tungod kay wala na
sila’y bisan unsa man. Ang moralidad sa nasud daut na. Ug
nangabungkag na ang pulitikanhong mga partido; kon diin kita
nanagsalig og ayo sa atong pulitika; nangabungkag na ang mga
niini.
23 Ug may usa ka bantugan nga tawo sa Englatera, dili pa lang
dugay, nga miingon, “Bueno, ang demokrasya puro mga layag
na lang ug walay angkla.” Miingon pa, “Moabot ang panahon
nga motindog sila sa mga entablado, og mangampanya para sa
eleksyon.” Bueno, tinuod kana. Pero wala niya nahunahuna nga
ang kaugalingon niyang minahal nga Hataas nga Kamara, daw
sa unsa nga daghan diay kaayo’g mga layag ug walay angkla,
usab. Kini’y gipalidpalid ra, usab.
24 Ug ang matag gingharian niining kalibutana pagagun-obon
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man usab. Si Jesus Cristo na ang mangulo ug magahari. Busa
ingon-niini:

Ang akongmga paglaumwala natukod sa kung
asa pa man

Kondili sa Dugo ni Jesus ug pagkamatarung;
Mahanaw ang tanan sa palibot sa akong kalag,
Siya mao ang tanan kong paglaum ug
sandiganan.

Kang Cristo, ang malig-on nga Bato, ako
nagabarug;

Ang tanang ubang dapit balas na nga
nagakaunlod.

25 Ug, oh, unta gisugdan na nato karon ang halos tulo-ka-
bulan nga panerbisyo sa pagtudlo, aron nga makadangat kamo
sa Basahon sa Pinadayag ug itakdo kana sa Daniel, sa halangdon
nga panan-awon.
26 Pila man ang nahibilin, sa diyutay’ng panon dinhi, nga
nakahinumdum pa niadtong akong karaang tsart dinhi
kaniadto? Kabalo ko ania kaniadto si Igsoong Head, ug may
pipila kaninyo ang ania na kaniadtong aduna ako’y karaang
tsart.
27 Bueno, ang Basahon sa Pinadayag, daw sa unsa ang
naglangkob Niini. Ug motakdo Niini ang Daniel. Motakdo Niini
ang Isaias.MotakdoNiini ang tibuokDaang Tugon. UgKinimao
ang Basahon Sa Kapadayagan ni Jesus Cristo. Kita n’yo? Ang
Basahon Sa Kapadayagan ni Jesus Cristo.
28 Ug dayon, dinha, anaa ang Pito ka Iglesia, Pito ka
Hampak, Pito ka Selyo, Pito ka Trumpeta. Bueno, ang trumpeta
nagarepresentar og gubat; ang selyo, usa ka tinago nga gipa-…
nahipadayag; ug ang hampak mao ang nagasunod sa matag
gubat.
29 Ug pinaagi sa tabang sa Dios, ug pinaagi sa libro sa
kasaysayan, mapamatud-an ko kaninyo nga nagapuyo na kita
sa Ikapitong Trumpeta, aron ang Ikapitong Hampak, ug ang
Ikapitong Selyo pagaablihan na, ug ang Ikapitong Panaksan
igabubo na.
30 Sa dihang gipatingog ang ikaunom; hisgotan nato kana,
tingali, diha na sa pagselyo, sa Biyernes sa gabii. Kaniadtong
Nahaunang Gubat Pang-kalibutan, bueno, ang…gipatingog
kadtong Ikaunom nga Trumpeta, nga eksakto gayud sumala
sa panahon nga gisulti sa Dios. Eksakto gayud, sumala sa
hiyograpiya, nagasunod sa selyo nga nag-una niadto. Ug sa
dihang gipadayag dinha ang misteryo, para sa bautismo sa
Espiritu Santo; ug ang—ug ang mga tawo niadtong panahona,
wala nagpadayon ang iglesia; ug kadtong mga nagpadayon
nagdumili sa paglakaw sa Kahayag, ug namalik hinoon. Ug
giablihan ang hampak niadtong panahona, ug gibubo dinhi
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ibabaw sa yuta, kadtomao ang trangkaso, ngamipatay sa tanang
mga tawo kaniadto, sa linibo ka pilo.
31 Ug dayon sa pagpaingon dinhi niining ulahing
kapanahonan, kon diin ania na kita. Ug tambong lang mo
ug paminawa kung unsay ginaingon sa Ginoo mahitungod niini,
diha sa Iyang Pulong. Karon, wala ko kini ginahimo-himo lang.
Kondili ginabasa ko lang kini nga sama sa usa ka mantalaan,
gikan mismo sa Pulong sa Dios. Busa, mao Kini ang Iyang
direkta nga kapadayagan ngadto sa Iglesia, para sa Iglesia, ang
Kapadayagan ni Jesus Cristo para sa Iglesia.
32 Karon, sa dili pa kita makig-istorya Kaniya, o mamulong
mahitungod sa Iyang kasulatan, iduko sà nato ang atong mga
ulo ug makig-istorya Kaniya sa makadiyut diha sa usa ka pag-
ampo.
33 Among maloloy-on nga Langitnong Amahan, samtang
maalampoon namong ginayukbo ang among mga ulo ngadto
sa abog, kon diin kami gikuha ug magabalik sa umaabot
nga adlaw, kung magdugay pa Ikaw. Nagayukbo kami nga
may pagpaubos, sa pagpangamuyo Kanimo nga magpahiduol
kanamo, karong gabhiona, aron panalanginan kami. Mahimo
kong paklion ang mga panid niining Biblia, apan wala’y si
kinsa man ang arang makaabli sa Basahon ni makatangtang
sa mga selyo niini. Ug nahisulat gani Dinhi, “Ang magataktak
gikan Niini, pagataktakon, ang iyang bahin, gikan sa Basahon
saKinabuhi; ug angmagadugang ngadtoNiini, angmga hampak
sa Dios igabubo diha kaniya.”
34 Amahan, hingsayran namo, ingon nga mortal nga mga
kalalakin-an ug mga kababayen-an nga nagalingkod dinhi
karong gabhiona, hingsayran namo nga mga tawo kami nga
paingon-sa-Eternidad, Dios, hinaut nga mokunsad ang Balaang
Espiritu, ang Tagsulat niining Biblia, ug ablihan kining mga
panid para kanamo. Ug hinaut nga ang Imong ubos, walay-
kapuslanan nga alagad magawali ingon nga usa ka himalatyon
nga tawo ngadto sa himalatyon nga katawhan, nga daw sa
mao na kini ang ulahing panerbisyo nga akong mapahigayon
sa niini nga bahin sa Eternidad, ang ulahing gabii nga
kami magkatigum-tigum. Ug hinaut nga ang matag usa nga
nagasimba manglihok unta karong gabhiona nga daw sa mao na
kini ang ulahingwali ngamapatalinghugan nila. Dios, wagtanga
ang tanang kabuangan. Himoa kami nga sinsero, ingon nga
nanghibalo nga kinahanglan namong manubag sa Paghukom sa
Dios, sa umaabot nga adlaw. Ug ang among pagtagad Kaniya ug
sa Iyang Pulong, karon, mao’y magabuot sa among Eternal nga
kapaingnan.
35 Busa, Amahan, ingon nga ang among mga kasingkasing
nagakurog, kami nagaduol Kanimo, ug nagapangamuyo. Tugoti
ang Ginoong Jesus, diha sa porma nga Balaang Espiritu, nga



ANG PITO KA KAPANAHONAN SA IGLESIA 7

kuhaon ang Pulong sa Dios, karong gabhiona, ug ihatag Kini sa
matag kasingkasing, sumala sa among panginahanglanon. Kay
amo kining ginapangamuyo sa Iyang Ngalan. Amen.
36 Medyo talagsaon para sa ako, sulod sa pipila ka gutlo
karon, nga magsugod sa pag-abli og usa ka hilisgotanan nga
igatudlo. Tungod kay, pirmi lang baya nga anaa ko sa Balaanong
pagpang-ayo sa nangaging pipila ka tuig, ug dayon, o, niadtong
panahona, dili sa pagpropesiya, dili gayud, ug pagkahuman—ug
pagkahuman modiretso na sa linya sa pagpaampo.
37 Pero karon, niining gabhiona, buot natong kuhaon ang atong
basihanan sa Basahon nga ginapangamuyo nato sa Dios nga
ablihan para kanato, kana mao ang Basahon Sa Kapadayagan
ni Jesus Cristo.
38 Kini nga Basahon gisulat niadtong mga A.D. 96, sumala sa
mga magsusulat, ug ang nagsulat mao si Juan nga hinigugma.
39 Ug nagkaaduna siya niini nga panan-awon sa isla sa Patmos,
usa ka isla didto sa Dagat sa Aegean, nga mga kinse ka milya,
o mora’g ingon-ana, ang palibot, nga gilangkoban niadto, usa
ka batohon kaayo nga dapit nga puno sa mga bitin, ug uban
pa, kon diin gigamit kadto sa Romano nga nasud ingon nga
Alcatraz, sama sa aduna kita karong panahona, usa ka dapit
diin ginapalagpot ang mga kriminal nga dili makontrolar sa
gobyerno.
40 Ug kini nga Basahon gisulat sa kaulahiang alagad sa atong
Ginoong Jesus Cristo, nga gitoohan nga mao ang hinigugma nga
nagpauraray sa dughan ni Jesus human sa pagkabanhaw; ug
ang ingon Niya, “Unsa ma’y labut ninyo kung magapabilin siya
hangtud ngaAkomoanhi?”Namatay si Juan, nga usa ka tigulang
nga lalaki. Ang matag usa sa mga martir kaniadto giselyohan
ang ilang pagpamatuod pinaagi sa kaugalingon nilang dugo.
41 Ngani si Juan, ingon niini ang nahitabo sa iyang kapalaran:
Gidakup siya, ug giprito diha sa usa ka kawa nga mantika
sulod sa baynte-kuwatro ka oras, sa mainit nga nagabukal nga
mantika, ug wala man la’y nahitabo kaniya. Ug gidala nila siya
didto sa maong isla, tungod sa kasagarang gitoohan, ingon nga
usa kono kini ka balbal, “Gilamat kono niya ang mantika aron
dili siya masunog niadto,” ingon nila. Siyempre, ang gahum
gyud sa Dios, kadto. Dili mo mahimong pritohon ang Balaang
Espiritu aron mohawa sa maong tawo. Dili gyud! Ug gisulayan
nilang pritohon Kini aron mohawa kaniya, pero wala kadto
gipahanugotan sa Dios. Ug tungod aduna man Siya’y buluhaton
nga ipabuhat kaniya. Ug gawas kon nahuman na ang Dios sa
Iyang tawo, wala gyu’y unsa man sa kalibutan ang makababag
kaniya. Ingon-niana lang.
42 Bueno, si Juan ingon nga tigulang na, siya…gikasulti sa
mga magsasaysay, nga gidala siya ngadto sa—ngadto sa iglesia,
para magwali. Ug ingon nga tigulang na kaayo siya, ang bugtong
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butang kono nga gisulti niya, mao ang, “Gagmay’ng mga anak,
maghigugmaay kamo sa usa’g usa.”
43 Sultihan ko kamo, maayo kaayo kana nga butang aron
iwali. “Gagmay’ng mga anak, maghigugmaay kamo sa usa’g
usa.” Samtang nagakatigulang na ako, sa ministerio karon, ug
ang akong…anaa na halos sa akong ikabaynte-uno-ka-tuig.
Nahunahuna ko, sa kanunay samtang nagapadayon ako, nga
kining…Sa diha nga mas nagapamalandong ako sa Ginoong
Jesus, hinay-hinay kong mas naamgohan nga ang gugma gyud
diay ang nagatabon sa tibuok butang. “Ang gugma sa Dios, nga
gibubo sa atong kasingkasing pinaagi sa Balaang Espiritu.”
44 Karon mobasa lang kita og pipila ka bersekulo dinhi, para
sa…pagsugod, ug pagkahuman moadto na kita sa pagtudlo sa
iglesia. Ug dayon paningkamotan kong moabot sa punto, kung
itugot sa Dios, sa niini nga gidugayon sa oras nga aduna ako,
nga maipasabot kini para moabot sa punto kon diin mahisgotan
nato,AngMarka SaMapintas NgaMananap, para ugma sa gabii.
45 Bueno, para kini sa iglesia. Karon, paningkamotan kong
hisgotan, man lang, ang iglesia sa Efeso, ang unang iglesia, ug
ang ulahing iglesia nga atong gikapuy-an karon, ang iglesia sa
Laodicea karon.

Ang Kapadayagan ni Jesus Cristo, nga gihatag sa Dios
kaniya, aron igapadayag ngadto sa iyang mga alagad
ang mga butang nga kinahanglan magakahitabo sa dili
madugay; ug iyang gipadala ang iyang manulonda ug
gipahibalo…gipadala ug gipahibalo kini pinaagi sa
iyang manulonda ngadto sa iyang alagad nga si Juan:

46 Karon, ginahatagan kita sa Kasulatan og pagsugod dinhi.
Kini mao, “Ang Kapadayagan…”O, ang pulong nga pinadayag
nagakahulogan og “butang nga gipadayag.” “Ang Kapadayagan
ni Jesus Cristo,” nga gihatag kang Juan. Ug gipadala ang usa ka
manulonda aron magpamatuod, o aron ipahibalo kini.

Ug siya nagpamatuod sa pulong sa Dios, ug sa
pagpamatuod ni Jesus Cristo, ug sa mga butang nga
iyang nakita.
Bulahan siya nga nagabasa,…

47 Pila man ang gustong makadawat og panalangin? Kung
ingon-ana, basaha n’yo Kini. Kita n’yo, “siya nga nagabasa.”

Bulahan siya nga nagabasa, ug sila nga
nanagpatalinghug sa mga pulong sa propesiya, ug
nagabantay sa mga butang nga nahasulat niini: kay ang
panahon haduol na.

48 Sa laing pagkasulti, dili nga ang panahon haduol na
kaniadto, kondili, “Haduol na ang panahon, pag makita nila
kining Pulong nga nagakatuman na, pag bug-os na ang
Kapadayagan.”
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49 Kaniadtong nagsugod ang Dios, sama sa usa ka pintor nga
nagadrowing og hulagway sa usa ka butang, gisugdan Niyang
pun-on ang Iyang mga bahin. Hinay-hinay n’yong makita nga
nagakaporma kini. Ug sa pagsugod n’yo sa unang bahin sa
Basahon sa Pinadayag, makita ninyo si Jesus Cristo nga hinay-
hinay nga nagatungha sa esena. Ug sa ulahi nga bahin Niini,
makita n’yo Siya nga bug-os na, naglingkod na uban ang Iyang
Iglesia, nga gihimaya na; tapos na ang tanang mga adlaw sa sala
ug kasamok ug mga panulay, ug si Cristo naglingkod na uban
ang Iyang Iglesia, sa mahimayaon nga Kalangitan sa ibabaw.
50 Bueno, ika-4 nga bersekulo. Paminawa n’yo. “Si Juan ngadto
sa mga iglesia…” Karon, si Juan na kini ang nagasulti. Una,
ginapaila sa Dios ang Kapadayagan ni Jesus Cristo. Ikaduha:

Si Juan nganha sa…mga iglesia nga anaa sa Asia:
Ang grasya maanaa kaninyo, ug ang pakigdait, gikan
kaniya nga mao ang sa karon, ug mao ang sa kaniadto,
ug ang sa umalabot; ug gikan sa pito ka Espiritu nga
anaa sa atubangan sa Dios;

51 Oh, kung aduna lang unta kita’y pisara dinhi karon, aron
mahulagway, og diyutay, kita n’yo, “ang pito ka Espiritu nga
anaa sa atubangan sa Dios;”
52 Karon, aron medyo makadaginot kita og oras, ug nagatoo
ko nga akong…ingon nga nasayod nga dili ko tinguha nga
masayup pagsulti ang unsa mang butang, sa walay hinungdan.
Ug kung aduna kamo’y diyutay’ng pagduhaduha mahitungod
niini, isulat lang ninyo ug pagkahuman pangutan-a ako,
ug ihatag ko kaninyo ang Kasulatan para niana. Ug karon
kinahanglan natong magdali para mahisgotan gyud kini, tungod
apiki na man gud sa oras…
53 Bueno, “ang pito kaEspiritu nga anaa sa atubangan saDios.”
Kining pito ka Espiritu girepresentar ingon nga mao ang pito ka
Espiritu nga igapadala para sa Pito ka Kapanahonan sa Iglesia,
“pito ka Espiritu nga anaa sa atubangan sa Dios.” Mahimo man
pud natong mokuha gikan sa Daang Tugon, ug maghisgot gikan
dinha, kung aduna pa unta kita’y oras.

Ug gikan kang Jesus Cristo, nga mao ang kasaligan
nga saksi, ug ang panganay sa mga nangamatay, ug ang
punoan sa mga hari sa yuta. Kaniya nga nahigugma
kanato, ug naghugas kanato…

54 Grabe, matikdi n’yo si Juan nga nadasig gyud og ayo didto
kaniadtong mitan-aw siya! Nagpadayon lang siya sa pagsulti,
miingon siya:

…-ngadto kaniya nga nahigugma kanato, ug
naghugas kanato gikan sa atong mga sala pinaagi sa
iyang dugo,



10 ANG GILITOK NGA PULONG

Ug naghimo kanato nga mga hari ug mga sacerdote
ngadto sa Dios…iyang Amahan; kaniya ang himaya ug
ang panggahum hangtud sa kahangturan. Amen.

55 “Gihimo kita nga mga sacerdote ug mga hari ngadto sa
Dios.” “Kita” pang-dinaghan. Dili nga “gihimo akong sacerdote
ug usa ka hari;” kondili, “gihimo kita,” ang Iglesia.
56 Karon, ginapahanungdan niya kining pito ka iglesia, tungod
kay Pito man kini ka Kapanahonan sa Iglesia.
57 Bueno, ang ingon niya, “Ang kagahum ug himaya, maanaa
Kaniya hangtud sa kahangturan.”
58 “Gihimo kita nga mga sacerdote.” Kabalo ba mo kung unsa
ang sacerdote, kung unsay katungdanan niya? Ang sacerdote
mao ang magahimo og halad, aron mangaliya. Ug dinha sa
Mga Hebreohanon, gisulti Niini nga kita, ang Iglesia, mao
ang harianong pagka-sacerdote, “Usa ka harianong pagka-
sacerdote, usa ka balaang nasud, usa ka talagsaon nga
katawhan.” Kita n’yo? “Usa ka balaang nasud, talagsaon
nga katawhan, harianong pagka-sacerdote.” “Nagahalad,” ania
karon: “nagahalad og espirituhanong mga halad,” ang matag
lalaki ug babaye nga nagaduol sa Dios nagasulod sa tabil.
59 Sa Daang Tugon, adunay usa lamang…adunay tabil nga
nakasab-it tali sa balaang dapit ug sa Pinakabalaan sa balaan.
Si Aaron lamang, ang bugtong, makasulod didto, kausa sa usa
ka tuig. Pero ang matag lalaki nga nahimong sacerdote, mahimo
rang moingkib, o makatilaw sa orihinal nga manna nga gipunit
ni Moises ug ni Aaron niadtong unang adlaw nga misugod nga
nahulog ang manna gikan sa langit. Kaniadtong milabang sila
sa suba sa Jordan…
60 Gipangpatay ang mga kaaway, nga nanaggukod kanila. Ug
pagkasunod adlaw niadto nanggawas sila, ug nagkatag didto sa
tibuok yuta, ang gagmay’ng mga ostiya. Gipaulan kadto sa Dios
gikan sa langit. Gitawag nila kadto og “manna,” nga pagtilaw
mo mora’g dugos. Ug ang mga tawo kinahanglan mamunit
lamang og igong gidaghanon nga gikinahanglan nila para sa
usa ka adlaw. Kung magtipig sila niadto hangtud sunod adlaw,
madaut na man kadto.
61 Ug gisultihan sa Dios sila ni Moises ug Aaron nga mogawas
ug mokuha og pipila ka omer nga puno niadto, dagkung mga
basket, ug dalhon kadto sa…tupad sa arka, sa Balaan nga
Dapit.
62 Ug ingon niana, kaniadto, sa matag panahon human
niadto nga henerasyon, ang matag henerasyon nga misunod
niadto, samtang nagalungtad pa ang pagka-sacerdote sa mga
Levihanon, sa hunahuna ko, ang matag lalaki nga angayan nga
mahimong sacerdote, kon siyamaordenahan na ingon nga usa ka
sacerdote, aduna na siya’y bug-os nga katungod nga modawat
og diyutay niadtong orihinal nga manna. Palandunga n’yo kini.
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Pagkaanindot nga pribilihiyo nga mahunahuna sa maong mga
kalalakin-an nga maangkon nila, pag nasayod ang usa ka lalaki
nga mosulod na siya sa pagka-sacerdote! Magadawat siya og—
og diyutay niadtong supernatural nga giluto, supernatural nga
gimasa, supernatural nga pagkaon nga gikan sa Dios sa langit,
nga supernatural gayud nga gitipigan.

63 Ang tibuok ministerio supernatural man. Unsaon man
pagpakaingon sa mga tawo nga sila’y mga Cristohanon, ug
ginapanghimakak ang supernatural? Wala ko mahibalo kung sa
unsang paagi nila ginabuhat kana, mismo. Matikdi. Pero, usa
ka supernatural! Makaingkib siya og supernatural, sa diha nga
mahimo siyang usa ka sacerdote.

64 Pagkamaanindot nga tipo sa karon, nga ang matag tawo…
Niadto nga panahon, kinahanglan matawo sila sa usa ka
kaliwatan, Levihanon, adisir sila mahimong usa ka sacerdote,
pero karon ingon niini na “ang si kinsa man nga may tinguha,
paduola siya.” Kita n’yo? Ug sa dihadiha nga moduol sila, bisan
pa, nga kinahanglan nilang…may Pagkahimugso nga angay’ng
hunahunaon, usab. “Gikinahanglan n’yo ngamatawo pag-usab.”
Ug ang matag lalaki o babaye nga natawo pag-usab, sa Espiritu
sa Dios, adunay katungod para sa (niining adlawa), sa manna.
Kini nga manna mao ang Balaang Espiritu.

65 Kaniadtong si Pedro…human nilang nakalingkawas
sa dakung pagkalibog, ug human nga ang pagkatalawan
nawagtang na sa ilaha, ug gipanalanginan sila sa Ginoo,
ug mikunsad ang Balaang Espiritu niadtong Adlaw sa
Pentecostes, nangadto sila sa kalsada ug misugod sa pagsinggit,
ug nanaglihok nga daw sa mga buang-buang, hangtud
nga nakahunahuna gayud ang mga tawo nga sila’y mga
nangahubog kono. “Aba, unsa kaha’y atong buhaton niini?”
Ang matag ta-…Bisan ang relihiyosong kalibutan, kaniadto,
nakahunahuna pud nga kadto nga mga tawo nangahubog.

66 Ug paminaw mo, higala kong Katoliko, ang bulahan nga
birheng Maria kauban baya nila kaniadto. Ug kung dili siya
makaadto sa Langit gawas kon moadto siya didto ug masinati
ang Maong Butang nga nagpalihok kaniya nga daw sa usa ka
hubog nga babaye, nan unsaon man ninyo pagpakaadto didto
kon kulang mo niana? Pero nadawat gyud niya ang maong
Butang. “Usa ka gatus ug baynte, uban ang mga kababayen-an,
sila ni Maria Magdalena ug uban pa,” ug nangadto sa kalsada,
nanaglihok nga daw sa hubog nga mga tawo, nagasarasay.

67 Hangtud nga ang tinuod (Kung mahimo pasensyahan ninyo
ang maong panultihon.), ang kalibutanong iglesia niadtong
panahona miingon, “Tan-awa n’yo sila! Nagapakita kana kung
unsa mismo sila. Silang tanan nangahubog gayud sa bag-ong
bino.”
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68 Ingon niana Kini kaniadto. Karon paminaw mo, miingon si
Pedro (Dayon misugod sila sa pag-ingon…), ang ingon niya,
“Kamong mga katawhan sa Jerusalem, kamo nga nagapuyo sa
Judea, ipahibalo ko kini kaninyo, ug paminaw kamo sa akong
mga pulong: Dili kini sila mga hubog.” Karon, ang ginahisgotan
ko dinhi mao ang iglesia sa Efeso, ha. Kita n’yo? Kita n’yo?
Bueno, ang unang kapanahonan sa iglesia. Ingon niya, “Dili kini
sila mga hubog, maingon sa inyong ginahunahuna. Ika-siyam
pa man lamang ang takna sa kabuntagon; dili pa man gani
abli ang mga balay-imnanan. Giunsa…? Bueno, ika-siyam pa
man lamang ang takna sa kabuntagon.” Ingon pa niya, “Apan
kini mao kadtong giingon sa propeta nga si Joel. Nahisulat
kini sa inyo mismong Biblia. Sa inyo mismong Biblia, nahisulat
kini, nga mahitabo kini nga butang. Aba,” ingon pa niya, nga,
“hingsayran n’yo unta kini, kamo nga mga magtutudlo.”
69 Bueno, mahimo kaha, maingon—maingon nga ang iglesia
gipasulod ilalum sa ingon-ana nga pagpadayag, ug gikasaad ang
mao gihapon nga pagpadayag para sa kaulahiang mga adlaw,
dili ba kamo makatudlo ug makasulti, “Kini mao na kadtong
giingon”? Kita n’yo? Mao kana. Ug ang kalibutan wala gyu’y
hibangkaagan mahitungod niini; kini’y—kabuangan kini para
kanila. Mao nga miingon sila…
70 Ingon niya, “Tan-awa n’yo dinhi.”

Ug miingon sila, “Karon…” kaniadtong nadungog nila
kini.

Gisulti niya kanila kung unsa nga gilansang nila si Jesus. Ug
sa matag higayon…
71 Makaangkon pa kamo og kapasayloan sa pagpalansang kang
Jesus. Makaangkon pa kamo og kapasayloan sa paggamit sa
Iyang Ngalan sa walay kapuslanan. “Apan ang magsulti og
batok sa Espiritu Santo, siya dili na gayud pagapasayloon,
niining panahona, ni sa umalabot pa nga panahon.” Ania na kita
sa kaulahiang mga adlaw, mao nga magbantay gayud. Paglakaw
mo ngamay pagpaubos. Magmaaduna ogmahinulsolon, dugmok
nga espiritu; usa ka mapaubsanon nga kasingkasing, nga andam
nga tugotan ang Balaang Espiritu nga pangunahan kamo. Amen.
Bueno. Oh, grabe!
72 Atua sila, atua silang tanan didto, mga tawo nga nanaglihok
nga sama sa…Mga talawan pa sila, pipila ka oras sa wala pa
kadto; nanagtago didto sa hataas nga lawak. Apan sa dihang
mikunsad kanila ang Balaang Espiritu ug gipuno ang ilang
mga kasingkasing, nanggawas sila ngadto sa mga kalsada!
Mahanduraw ko nga wala gyud sila…Wala sila nagabuhat og
mga butang nga sayup. Kondili atua sila didto nga nanagkalipay
ug nanagdayeg sa Dios, sa—sa paagi nga adunay pagpadayag.
Atua sila didto ngawala nanaglalisay sa usa’g usa, bisan pa sila’y
Methodist o Baptist, man sila, o bisan pa sila’ymga Fariseo omga
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Saduceo man. Atua sila didto nga nanagkalipay gayud tungod
kay nasinati man nila ang Langit sa kinasuloran sa ilang kalag.
Gihatagan sila sa Dios og espirituhanong manna.
73 Karon, maingon nga gibubo sa Dios ang manna didto sa
natural, ug milungtad kadto samtang atua sila sa pagpanaw
kaniadto; usa ka maanindot nga tipo. Ug niadtong adlaw nga
misulod sila sa yutang saad, mihunong na ang manna.

Ug niadtong Adlaw sa Pentecostes, mao gihapon…
74 Matikdi n’yo ang Pentecostes, sa kang Moises. Nanglingi sila
ug nakita nila nga patay na ang kaaway. Mikuha si Miriam
og tamborin, misugod sa pagtugtog niadto, nga nagasinggit,
ug nagasayaw, ug nagadagan-dagan didto sa tampi. Misunod
kaniya ang mga kababayen-an, nga mao usab ang ginabuhat.
Ug gipataas ni Moises ang iyang mga kamot, ug miawit diha sa
Espiritu.
75 Sa Pentecostes, nanggawas ang mga kababayen-an, nga
nanagsarasay, ug nanaglukso-lukso, ug nanagsayaw, ug kung
unsa na lang. Mitindog si Pedro sa taliwala nila, ug miingon,
“Kamong mga katawhan sa Judea, ug kamo nga nagapuyo sa
Jerusalem, ipahibalo ko kini kaninyo, ug paminaw kamo sa
akong mga pulong: Kay dili kini sila mga hubog, maingon sa
inyong ginahunahuna, sanglit ika-siyam pa man lamang ang
takna sa kabuntagon. Kini mao kadtong giingon sa propeta nga
si Joel, ‘Mahitabo sa kaulahiang mga adlaw, ang ingon sa Dios,
igabubo Ko ang Akong Espiritu sa tanang unod: magahimo’g
propesiya ang inyong mga anak nga lalaki ug mga anak nga
babaye: ang Akong mga alagad nga babaye ug mga sulugoong
babaye pagabuboan Ko sa Akong Espiritu; ug sila magahimo’g
propesiya: Ug magapakita Ako og mga ilhanan sa itaas diha sa
langit, ug sa yuta sa ubos; mga haligi nga kalayo, ug inalisngaw,
ug aso: Ugmahitabo, sa dili pamoabot ang daku ugmakalilisang
nga adlaw sa Ginoo, nga ang si bisan kinsa nga magatawag sa
Ngalan sa Ginoo mamaluwas.’” Padayon ra siya, nga nagawali.
76 Ug sa dihang nadungog nila kini, naminaw man sila.
Miingon, “Tan-awa n’yo kanang tawhana! Asa ba niya nakuha
kini nga edukasyon?” May uban pud kanila nga miingon, “Dili
gani siya makasulat sa kaugalingon niyang ngalan.” Ang Biblia
miingon nga siya’y usa ka tawo nga walay-hibangkaagan ug
walay-nakat-onan. “Sa unsang eskwelahan ba siya gikan? Wala.
Bueno, giunsa man pagtungha niini? Giunsa man pagkahitabo
niini?” Naminaw sila, og miingon, “Bueno, ania, kanang
tawhana nagakutlo gayud sa Kasulatan. Ug wala pa nato
napatalinghugan Kini kaniadto nga ingon niana.” Kita n’yo?
77 Ingon niya, “Maghinulsol kamo, ang matag usa kaninyo, ug
magpabautismo sa Ngalan ni Jesus Cristo alang sa kapasayloan
sa inyong mga sala, ug madawat ninyo ang Espiritu Santo.
Kay ang saad alang kaninyo, sa inyong mga anak, sa tanang
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atua sa halayo, ug ang kapid-an nga pagatawgon sa atong
Ginoong Dios.” Sa laing pagkasulti, “Kining panalangin nga
manna nga nahulog dinhi, nga sama sa manna kaniadto, para
kini sa niini nga henerasyon, sa sunod nga henerasyon, og sa
sunod pa nga henerasyon, sa Jeffersonville, Indiana, ug hangtud
sa kinatumyan nga bahin sa kalibutan.”
78 Ug angmao ra nga Balaang Espiritu ngamikunsad kaniadto,
nagakunsad gihapon karon; mao ra nga mga resulta, mao ra nga
butang, mao ra nga mga tawo. Nasabtan n’yo ba ang buot kong
ipasabot? Bug-os gayud!
79 Himatikdi, “Ihatag Ko kaniya; kaniya nga magamadaugon,
ihatag Ko kaniya ang Tinapay sa Kinabuhi.” Gisulti Niya kana
ngadto sa usa sa mga iglesia. “Ug dili na siya pagauhawon
pa, ni pagagutomon man siya. Dili na gyud siya pagauhawon
pa.” Kung ang usa ka lalaki nga sa makausa (Ania; hugti n’yo
og ayo ang jacket.), kung nadawat na gayud sa makausa sa
usa ka lalaki o usa ka babaye ang Balaang Espiritu, dili n’yo
gayud siya matarug pa. Hingsayran niya kung asa gyud siya.
Mahimo kamong moduol nga may dala nga mga ismo ug tanan
na. Labyan ra niya mismo ang mga niana. “Dili na gyud siya
pagauhawon pa.” Eksaktong nahibaloan niya kung Kinsa ang
iyang Magbubuhat; dili gayud siya malibog. Walay makababag
kaniya; nagapadayon mismo siya.
80 “Ihatag Ko kaniya ang Tinapay sa Kinabuhi, ug dili na gyud
siya pagagutomon pa, ni pagauhawon man siya.” Kita n’yo?
“Ug ang Punoan nga anaa sa taliwala sa paraiso sa Dios, ug
siya magakaon, kita n’yo, gikan sa Punoan.” Ingon nga, ang
maong Punoan mao man si Cristo Jesus. Kita n’yo? Ug si Cristo
Jesus, ingon nga namatay kaniadto ug mibalik diha sa porma sa
Balaang Espiritu, busa ania Siya, ug mao mismo ang manna nga
ginakaon sa sulod sa Iglesia.

Matikdi, tan-awa n’yo, kana, ang ika-6 nga bersekulo.
Ug iyang gihimo kita nga mga sacerdote ug mga hari

ngadto sa Dios…
81 “Espirituhanong pagka-sacerdote; harianong nasud;
espirituhanong halad.” Unsa man kini karon? “Espirituhanong
mga halad, nga mao,” ginakutlo ko ang Kasulatan, “nga
mao, ang mga bunga sa atong mga ngabil nga nanagdayeg sa
Iyang Ngalan.” Karon, usa nga matang sa unsa man? “Usa ka
espirituhanong halad.”
82 Karon, bueno mas maayo nga magsugod na kita dinhi;
matikdi, usa kini ka maanindot nga bahin aron pagasugdan.
83 Pag dunay diyutay’ng kalibog nga moabot sulod sa iglesia,
dili kamo angay’ng mopadaplin ug magmug-ot dayon. Kung
ingon-ana man kamo, nan dili kamo usa ka sacerdote. Kita n’yo,
mag-ampo sà kamo og ayo. “Espirituhanong halad, ang mga
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bunga sa atong mga ngabil nga nagadayeg sa Iyang Ngalan.”
Nasabtan n’yo ba ang buot kong ipasabot?
84 “Bueno,” moingon ka, “mora’g dili gyud ko ganahan
nga moadto sa simbahan.” Pero usa ka man ka sacerdote.
Katungdanan mo kana. Kinahanglan nga anaa gayud ka didto.
85 “Bueno, mora’g dili gyud ko ganahan nga moapil sa
panerbisyo.” Usa baya kamo ka sacerdote, “nagahalad, og
espirituhanong halad.” Dili nga manghatag kang kinsa man og
usa ka segunda mano nga butang, sama sa tawag nila niini
karon; maayo man kana, wala ko’y unsa man nga batok niana.
Dili nga aghaton ang si kinsa man nga moadto sa simbahan;
hinoon maayo man kana, wala pud ko’y unsa man nga batok
niana. Pero, kamoman, kamomismo ang angay’ng maghalad og
espirituhanong halad, “angmga bunga sa inyongmga ngabil nga
nagadayeg sa Iyang Ngalan.”
86 Pagmoabot ang panahon nga makita ninyo nga ang
tanan nagapasipala na ug nagasulti og kung unsa na lang
nga mga butang, ug nagabuhat og mga butang nga sayup,
unsa ma’y buhaton ninyo, molakaw ba mo palayo? Angay
kamong mobarug dinha nga dunay espirituhanong halad, nga
magaingon, “‘Nagahinlo ang Dugo ni Jesus Cristo gikan sa
tanang sala,’ ginahimo akong usa na ka bag-ong binuhat diha
kang Cristo Jesus.”

“Nabuang na kang, tawhana!”
87 “Sumala sa inyong ginasulti. Okey lang. Pero, alang kanako,
‘Kini mao ang gahum sa Dios alang sa kaluwasan.’ Nagatoo ako
Niini.” Kita n’yo?
88 Karon,moingon sila, “Nagatoo ka ba sa Balaanong pagpang-
ayo?”

“Oh, uh, wala ko kabalo, mas maayo nga pangutan-on mo
ang among pastor.”
89 Unsa ma’y hunahuna n’yo mahitungod niini? Kamo ang
sacerdote karon. Kamomismo. Ingnon mo, “Oo, sir. Nagatoo ako
Niini, tungod kay nagaingon man ang Pulong sa Dios nga Kini
mao gayud.”

“Nagatoo ka ba sa bautismo sa Balaang Espiritu?”
“Oo, sir.”
“Giunsa mo man pagpakahibalo?”
“Nadawat ko Kini.” Sigurado gayud. Usa ka espirituhanong

panalangin! Ang Balaang Espiritu nga mikunsad sa mga
apostoles kaniadto, mao sa gihapon ang Balaang Espiritu nga
nagakunsad karon.
90 Moingon mo, “Para lang man kana sa mga apostoles.”
Klarohon nato kana unya, hibaloon nato kung ingon-ana ba
gyud o dili.
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91 Bueno, “Usa ka espirituhanong pagka-sacerdote, nga
nagahalad og espirituhanong mga halad.”

Karon, karon sa ika-8 nga bersekulo, o, sa ika-7.
Ania karon, moanhi siya uban sa mga panganod;…

92 Karon, mohunong úsa ko dinhi sa makadiyut. “Mga
panganod,” dili nagapasabot nga moabot Siya diha sa usa ka
dakung mabagyohon nga panganod maingon sa ginasulti ni
Mama, panalanginan ang iyang kasingkasing, nagalingkod siya
dinhi sa kon asa man.
93 Niadtong bata pa ako, molingkod siya kaniadto ug
ginasultihan ako, ang ingon, “Moabot Siya. May daku kaayong
panganod nga motungha sa umaabot nga adlaw, ug moabot ang
Dios.”
94 Ug, karon, ang panganod nga Iyang pagaabtan (Kung aduna
lang unta kita’y oras para balikan kining tanan, ug nga hibaloon
ang tinuod nga basihanan sa tibuok butang.), bueno, ang
panganod nga Iyang pagaabtan, dili usa ka panganod nga sama
sa usa ka mabagyohon nga panganod, kondili, kini mao’y “usa
ka panganod sa himaya,” nga Iyang pagaabtan. Kita n’yo? Kita
n’yo?
95 Bueno, kaniadtong gilandongan sa Dios si Jesus, didto sa
Bukid sa Pagkabalhin, “may mga panganod nga milandong
Kaniya ug sa Iyang bisti.” Kita n’yo?
96 Ug kaniadtong miadto si Elias, may panganod pud nga
mikunsad ug mikayab siya. Dili usa—dili usa ka Haligi nga
Kalayo, dili…ang buot kong ipasabot, dili usa ka mabagyohon
nga panganod, kondili, “usa ka panganod sa himaya.”
97 Ang Iyang gamhanang, mahimayaon nga Presensiya
mokunsad sa yuta. “Moabot Siya diha sa mga panganod.” Oh,
gusto ko gayud kana. “Mga panganod,” magkaaduna og sunod-
sunod niini, sa Iyang himaya, nga mokunsad sa tibuok yuta, ug
mahitabo ang pagkabanhaw sa mga balaan. Sa diha nga ang
mapanalanginong Balaang Espiritu nga mipuyo sa ilang mga
kasingkasing, ug namatay sila, nga ang ilang patay’ng lawas
napahimutang didto, ug ang ilang mga aping nga nahumod sa
luha, ug mga ingon-anang butang, ug napahimutang sila didto
sa lubnganan, og dunay mahimayaong pagkunsad nianang mao
ra nga Espiritu, ug “whoossh,” og sunod-sunod.
98 “Siya nga ulahi mahiuna, ug siya nga nauna maulahi.”
Unsaon man niana pagkahitabo? Ingon niana ang pagkasunod-
sunod sa pagkabanhaw. Wala ako’y nailhan sa henerasyon nga
nag-una kanako, o sa henerasyon nga sunod kanako. Ang akong
mailhan mao lang ang mga anaa sa niini nga henerasyon. Ug
magaabot ang matag henerasyon, nga nagmadaugon, sumala
sa kung unsa mismo ang pagkasunod-sunod. “Sila nga mga
ulahi mahiuna.” Tinuod, angay ra. Kita n’yo? Maila ko ang ka-
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henerasyon ko. Ang sunod, ang akong amahan, maila niya ang
ka-henerasyon niya; ang iyang lolo pud, ang ka-henerasyon niya;
og uban pa.
99 Sunod-sunod, nga walay hunong, nga walay hunong, nga
managpamangon ang mga balaan gikan sa tanang dapit. Dili
ba pagkaanindot niana? Amen. Kana ang magapahimo sa mga
katigulangan nga makabati og pagkabatan-on pag-usab. Oo.
Karon matikdi n’yo og ayo. Bueno.

…moabot diha sa—diha samga panganod; ug makita
siya sa tanang mata, (Bisan unsa pa kadugay na nga
namatay sila kaniadto, makita gihapon nila Siya.) ug
kadto sila usab nga naglansang kaniya: ug ang tanang
kabanayan sa yuta managminatay tungod kaniya. Oo,
Amen.

100 Mao nga si Juan misinggit gayud og, “Amen.” Kana’y,
“Hinaut unta. Mamahimong ingon niana unta.”

Ako mao ang Alfa ug Omega,…
101 Bueno, ang Alfa mao ang “A” sa alpabetong Griyego. Ang
Omega mao ang “Z” sa alpabetong Griyego. Karon, sa laing
pagkasulti, kung hubaron kini karon, “Ako mao ang A hangtud
sa Z.” Karon, kinsa pa man ang anaa dinha? “Ako mao ang
Nahauna; Ako mao ang Ulahi. Ako mao ang A hangtud sa Z.”
102 Unta aduna pa kita’y oras para hisgotan ang mahitungod sa
Pagka-Dios ni Cristo, karon mismo, nga tukma gayud niini nga
panahon, ang Pagka-Dios.
103 Ingon nga, niining panahona daghan man gud kaayong
mga tawo ang nagapaninguha nga himoon Siyang usa lang ka
magtutudlo, usa lang ka pilosopo, o usa lang ka propeta, pero
Siya mao gyud ang Dios. Siya mao ang Dios o ang pinakadakung
manglilimbong nga nagkaaduna ang kalibutan. Kung Siya’y usa
ka propeta, nan ang Iyang dugo iya lang diay sa tawo. Kung
Siya’y usa—usa ka magtutudlo, usa ka tigtudlo, nan ang Iyang
dugo iya diay sa tawo.
104 Pero Dios gyud Siya, ug Balaan ang Iyang Dugo.
Gilandongan sa Dios nga Makagagahum-sa-tanan ang birheng
Maria ug naglalang og Selula sa Dugo sulod sa iyang tagoangkan
nga nagpahimugso sa Anak, nga mao si Jesus Cristo. Ug
nagpaubos ang Dios ug mipuyo niadto nga lawas, ang Dios
(Emmanuel), nga nahimong unod sa taliwala nato; og nagkuha
sa mga sala.
105 Sa dihang gibuhat sa Dios ang Iyang unang tawo, gibuhat
Niya ang tawo diha sa Kaugalingon Niyang dagway, nga usa
ka tawong espiritu, sa Genesis 1:26. Bueno. Niadtong tungora
wala pa’y tawo nga magatikad sa yuta, pagkahuman Niyang
gibuhat ang tawo, nga lalaki ug babaye. Hisgotan ra nato kana,
pagkataudtaud, dinha sa “pito ka bitoon.” Pero igo lang…Pero
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gibuhat Niya siya nga parehong lalaki ug babaye, sa sinugdanan
kaniadto, tinuod, “diha saKaugalingonNiyang dagway.” Ug ang
Dios usa ka Espiritu.
106 Ug dayon, sa Genesis 2, ingon nga wala pa’y tawo nga
magatikad sa yuta, busa gipahimutang siya saDios diha sa unod;
gibuhat ang tawo, dili sa Iyang dagway, kondili gikan sa abog sa
yuta (Tinuod kana.), gihatagan siya og kamot nga mora’g sa usa
ka unggoy, ug tiil nga mora’g sa usa ka oso, o kung unsa man;
wala ko mahibalo, pero gihatagan Niya siya og lima ka igbabati
aron sa pagkontak sa iyang yutang-ong puloy-anan. Ug dayon
nakasala kadto nga tawo.
107 Ug mao nga mikanaug ang Dios ug nahimong tawo, aron sa
pagkuha sa sala sa tawo (Amen.), pagtubos.

Ako mao ang Alfa ug Omega,…
108 Gitan-aw ko Siya dinhi sa Pinadayag sa ika-4 nga kapitulo.
Sa dihang milingi si Juan aron makita pag-usab kining Tingog,
nga nagpakigsulti kaniya, “Nagalingkod Siya sa usa ka Trono,
ug may balangaw sa ibabaw sa Iyang ulo.” Ug ang maong
balangaw adunay pito ka hingpit nga mga kolor, ug kining
pito ka hingpit nga mga kolor nagrepresentar sa Pito ka
Kapanahonan sa Iglesia. Husto kana, usab. Ug unsa man kini?
Ania. Igsoon, lab-as pa kini. Matikdi, pito ka hingpit nga mga
kolor, pito, ug usa ka balangaw nga nagarepresentar sa usa ka
pakigsaad.
109 Gihatagan sa Dios si Noe og balangaw, una, ingon nga usa ka
pakigsaad. Ug kadto nga mga elemento anaa pa gihapon sa yuta,
maingon sa gisaad sa Dios kaniadto, ug sa diha nga moulan, ug
makita Niya ang balangaw. Ang ingon Niya, “Dili Ko na kini
pagalaglagon pinaagi’g lunop.”
110 Ug dayon mitan-aw si Juan kang Jesus, nga adunay pito
ka kolor sa balangaw sa ibabaw Niya; anaa Siya diha niini,
nga pakigsaad sa Dios. Ug nagatindog Siya sa taliwala, sa Pito
ka Tangkawan nga Bulawan. “Ug Siya kon tan-awon maingon
sa bato nga jaspe ug sardio.” Ang jaspe mao si Ruben, ug ang
bato nga sardio mao si Benjamin; sila mao ang una ug ang
ulahi nga mga patriarca. Ang “Alfa ug Omega, ang Sinugdanan
ug ang Katapusan,” ug ang pito ka kolor sa balangaw, Pito
ka Kapanahonan sa Iglesia, ang pakigsaad nga diha Kaniya,
sa Pito ka Tangkawan nga Bulawan, nga may pito ka bitoon.
Oh, pagkanindot nga hulagway, kung mahisgotan nato kini
pagkataudtaud, tingali, kon itugot sa Ginoo. Bueno.

…Alfa ug Omega, ang sinugdanan ug ang katapusan,
nagaingon ang Ginoo, nga mao ang sa karon,…ang sa
kaniadto, ug ang sa umalabot, ang Makagagahum sa
tanan.

111 Ooh! Kinsa man Siya? Mahitungod sa unsa man kini nga
kapadayagan? Kang Jesus Cristo. Ug, dinhi, dili Siya usa ka
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propeta. Dinhi, Siya mao angMakagagahum-sa-tanan, ang Dios
nga napadayag; ang Alfa, Omega. “Ako mao ang A hangtud sa
Z. Ako Mao Ang Kaniadto, Ang Karon, ug Ang Umalabot. Ako
mao ang Makagagahum-sa-tanan.” Klaro kaayo, dili ba? Wala
gyu’y luna sa kontrobersiya dinha. “Ang Ginoo, Sa Kaniadto,
Sa Karon, ug Sa Umalabot, ang Makagagahum-sa-tanan.”
112 Karon nagasulti si Juan. Paminawa n’yo.

Ako si Juan, nga inyong igsoon, ug mapuanguron sa
kasakitan, ug sa gingharian sa pagpailub nga diha kang
Jesus Cristo, didto ako sa pulo nga ginganlan og Patmos,
tungod sa pulong sa Dios,…

113 Bueno, mahunahuna n’yo ba ang usa ka tawo nga
gipahimutang sa dapit nga sama niadto, tungod sa Pulong
sa Dios? Oo.

…tungod sa Pulong sa Dios, ug…sa pagpamatuod
ni Jesus Cristo.

114 Gipalagpot siya didto tungod sa pagwali sa Pulong ngadto
sa usa ka relihiyoso nga katawhan. Mao kana ang ginaingon sa
Pulong. Dili ba? Atua siya didto tungod sa pagwali; gipalagpot,
gipapahawa gikan sa iglesia, gikan sa katilingban, gikan sa
tibuok kalibutan. Amen. Pero wala gyud siya napahawa gikan
sa Usa Nga naghigugma kaniya ug naghugas kaniya pinaagi sa
Kaugalingon Niyang Dugo. Kauban niya ang Iyang Presensiya,
didto sa isla nga gitawag og Patmos, “tungod sa Pulong sa Dios.”
115 Nahunahuha ko kung pila kaha ang mga magwawali sa
karong panahon ang buot nga magsangyaw? Hangtud nga aduna
sila’y buhaton nga gamay’ng butang—gamay’ng butang, nga
makapaguol kanila, nga dili gayud kita mahimutang tungod
niini. Ug ngani ania kining tawo nga gipabukalan sa mantika
sulod sa baynte-kuwatro ka oras, ug gibalhog didto sa isla sa
Patmos, pero kauban gihapon niya ang Ginoo.
116 Ganahan gyud ko niadtong karaang awit nga ginaawit nila
kaniadto, “Kung si Jesus magauban kanako, moadto gyud ako
sa bisan asa.” Ginaawit nato kini, pero nahunahuna ko kung
sinsero ba gyud kaha kita niini. Sa akong matinuorong opinyon,
dili magdugay og pagahatagan kamo og kahigayonan para
pamatud-an kini, busamasmaayo nga siguradohon gayud ninyo.
Mangsusi, mag-imbentaryo, og hibaloa kung ang tanang butang
husto ba gyud mismo.
117 Karon, igo pa lang, nagasugod pa lang kita dinhi karon.
Mitubag si Juan, ug ang ingon niya nga didto siya “sa isla sa
Patmos, tungod sa Pulong sa Dios, ug pagpamatuod.”

Diha ako sa Espiritu…(Gusto ko kana.)

Diha ako sa Espiritu sa adlaw sa Ginoo,…
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118 Nagapahinungod kini sa laing adlaw, bueno; para sa akong
mga higalang Sabadista, nga siguradong moabot gyud kita
dinha, pagkataudtaud. Bueno.

…diha sa Espiritu sa adlaw sa Ginoo, naanaa sa
Espiritu, ug hingdunggan ko gikan sa akong luyo ang
usa ka makusog nga tingog,…nga daw trumpeta,

119 Dili sà nato biyaan kini nga mga simbolo karon. Nagabasi
kita karon, aron mahibalo gyud kita sa kung unsay atong
ginahisgotan pag moabot na ko dinhi. Hibaloon kung unsa
mismo ang atong ginahisgotan, “Kung Kinsa ba Kini? Unsa kini
nga Lalaki? Unsa ba ang Kapadayagan ni Jesus Cristo? Kinsa
ba Siya, gayud? Sa unsang paagi ba Kini miabot? Unsa ba ang
kahulogan Niini para kanako?” Hibaloa n’yo mismo kung aduna
ba’y kahulogan Kini para kaninyo, kita n’yo. “Hibaloon kung
unsay ipahinabo Niini, para sa ako.” Matikdi.

Diha ako sa Espiritu…
120 Bisan unsa pa kamo ka balaan, unsa pa kamo ka diosnon,
unsa pa ka dakung ministro o miyembro, o unsa man kamo, dili
gayud kamo makadangat sa kon asa man diha sa Dios gawas
kon maanaa kamo sa Espiritu. Husto. Wala ko ginapasabot nga
maanaa sa emosyon. Ang buot kong ipasabot nga maanaa gyud
mismo sa Espiritu. Kita n’yo? Nasabtan n’yo ba? Kita n’yo, kon
maanaaman gud kamo sa emosyon, buhaton n’yo ang bisan unsa
na lang nga butang. Pero kon maanaa kamo sa Espiritu, makita
ninyo ang mga butang. Tinuod kana.
121 Mahanduraw ko ang tigulang nga si Elias, ang tigulang
nga propeta, didto niadtong adlawa sa dihang—sa dihang
may usa…sa dihang ang anak ni Ahab, sila, naghimo og
pagtambayayong sa mga dili-magtotoo, ug—ug miuban kanila si
Josaphat. Ug nangadto sila sa disyerto sulod sa pito ka adlaw, ug
walay dala nga kompas. Sulod sa pito lang ka adlaw, igo gyud
unta paramatabangan sila sulod sa pito ka adlaw; pero wala nila
gikonsulta ang Ginoo; og nangadto lang didto, sa gihapon.
122 Dili ba ingon niana ang mga tawo? “Oh, sultihan ko kamo,
masmaayo kana nga trabaho.Mobiya na lang ko niini nga iglesia
ug moadto nianang usa.” Bueno, mas maayo nga konsultahon sà
gyud ninyo ang Ginoo bahin niana, og hibaloon kung unsa kana.
123 Nangadto didto ug hingkaplagan nga nagkaproblema sila.
Nawala ang kapanguhaan og tubig.Mao kana’y problema samga
kaiglesiahan sa karong panahon, sa kung asa na lang nagaadto
og nagabuhat og daghang butang nga wala ginakonsulta ang
Ginoo, ug mao nga nagakawala ang inyong kapanguhaan.
Nangahibulong pa kamo kon nganong wala na kamo nakadawat
sa mga panalangin nga ginadawat n’yo kaniadto, ug ang gahum
sa Dios nga nagapamuhat unta sa taliwala ninyo, tingali’g
naputol na ang linya sa kapanguhaan. Kabalo mo, pag moadto
kamo, ang tubig…
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124 Nagaadto man ko usahay sa disyerto, didto sa Arizona. Ug
namatikdan ko nga ang matag gamay’ng sapinit nga anaa niana
nga disyerto delikado diay; motusok man gud kana sa imoha.
Sa higayon nga masaghiran n’yo kana, motusok kana sa inyo.
Tungod wala ma’y igong tubig nga nagatuhop niana, mao nga
mangtubo ang mga tunok ingon nga panalipod niini.
125 Pero pag moanhi mo dinhi, o moadto sa Oregon o sa kon asa
man kon diin nagaulan pirmi, nan ang matag usa sa mao ra nga
matang nianang mga sapinit wala gyu’y mga tunok. Kita n’yo,
ang tubig man gud ang nagapapabilin kanila nga mahumok.
126 Ug mao kana ang nagakahitabo sa iglesia. Pag bug-os na
kamong nauga ug nakadenahan, ug tanan na, nagakahimo
kamong bugnaw na kaayo ug pormal ug walay-pagpakabana,
nga wala na kamo nanagpakadawat og unsa man nga
espirituhanong panalangin, mao nga ang inyong mga
kasingkasing nangapuno na og kasuko ug kapungot, ug, sa
tanan, “Oh, manimalus gyud ko sa maong lalaki. Manimalus
gyud ko sa maong babaye. Moundang na ko sa pagsimba.” Usa
na lamang ka pundok sa mga tunokon nga nagapuyo sa usa ka
disyerto. Husto gyud. Ang gikinahanglan ninyo mao ang usa ka
maayong kinaraang Balaang Espiritu nga Tubig nga ipaulan
kaninyo, nga mao’y magapalumo nianang dugay nang migahi
nga kasingkasing. Amen.
127 Wala ako—wala ako gapaninguha nga magpakatawa.
Gapaninguha kong maipasabot kini kaninyo. Igsoon,
mahibaloan ra nimo, kung gidawat nimo ang marka sa mapintas
nga mananap, didto mismo sa imong mapaingnan. Ug bug-os
gyud kamong wala na’y mahimo ug mawad-an na’g paglaum
sa diha nga dawaton n’yo kana. Wala na ma’y kapasayloan
niana. Dili na gayud kamo makagawas dinha. Husto. Mahimo
n’yong dawaton kana sa usa ra ka pagpamilok sa inyong mata,
halos, kita n’yo, busa magbantay gayud. Karon ania. Igahatag
kaniya…Matikdi, sa disyerto…
128 Ingon ko, ang—ang mga tubig, kung unsa nga ang mga
tubig mao ang nagapapabilin kanila nga mahumok. Mao kana’y
ginabuhat nato karon, ang maanaa sa Espiritu. Miingon si Juan,
“Diha ako sa Espiritu.”
129 Kaniadtong atua si Elias sa disyerto, miadto sila didto.
Ang ingon ni Josaphat, “Moadto kita didto ug mokonsulta sa
propeta.” Miadto sila didto sa atubangan mismo sa propeta.
130 Bueno, didto, mitindog ang propeta nga may matarung nga
kasuko. Mitan-aw siya niadtong lalaki, ug ingon niya, “Nganong
wala man ka miadto sa diosdios sa imong inahan? Nganong
wala man ka mibalik sa imo mismong, karaang, mabugnaw, og
pormal nga iglesia? Nganong mianhi man ka kanako, sa diha
nga nagkaproblema ka?” Dili gyud kadto maayo nga butang
nga isulti, pero mao gayud kadto ang buot ipasabot niadto
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nga pamulong. “Nganong mianhi pa man ka kanako? Nganong
wala man ka miadto sa diosdios sa imong inahan? Aduna baya
kamo og dagkung maanindot nga mga simbahan, ug atua ang
tanang mga sacerdote nga pinakaon pag-ayo, ug uban pa, didto.
Mao nga balik didto ug sila ang pangutan-a mahitungod niini.
Nganong mianhi pa man ka dinhi kanako?” Whew. Grabe.
Medyo nasuko gyud siya, sigurado gayud, dili ba? Ingon niya,
“Kung dili pa lang tungod sa pagrespeto ko sa presensiya
nianang diosnon nga lalaki, nga si Josaphat, dili gyud unta ko
makigkita kanimo.” Oh, grabe, daw sa unsa nga kahimtang ang
nadangatan niadtong propeta! Bueno anaa siya sa ingon-adto
nga kahimtang.
131 Ingon niya, “Bueno, dad-i n’yo ako og magtutugtog.” Ang
ubang mga tawo dili nagatoo sa musika sulod sa iglesia. Pero
ang ingon niya, “Dad-i n’yo ako og magtutugtog.” Ug sa dihang
misugod sa pagtugtog ang magtutugtog og usa ka maayo nga
karaang himno, Nearer, My God, To Thee; o unsa man ang gusto
n’yong ulohan, wala ko kabalo. Sa dihang misugod sa pag-ampo
ang magtutugtog, ang Espiritu sa Dios mikunsad sa propeta. Ug
sa dihang mikunsad kaniya ang Espiritu, nagkaaduna siya og
panan-awon; hinay-hinay niyang nakita ang mga butang.
132 Kinahanglan gyud ninyong mapaingon sa Espiritu sa Dios.
O, moingon mo, “Dili nako masabtan kung sa unsang hinungdan
ngamakasulti angmga tawo og, ‘Amen.’” Nan sulayi ngamaanaa
kamo sa Espiritu sa makausa lang. Husto.
133 Pero dili gyud nako masabtan kung unsa nga ang mga tawo
pagmotan-aw og dula nga baseball ug tapik-tapikon ang likod
sa usa’g usa, ug maninggit og kusog, ug huboon ang mga kalo
ug kung unsa na lang ang buhaton. Daw sa hinangal ra, para sa
ako. “Bueno,” moingon mo, “dili man gud ka mahilig kaayo sa
baseball.” Halos pareho lang ako…
134 Unsa man usab kamo, ingon nga usa ka Cristohanon? Bueno.
Husto. Kinahanglan ninyong maanaa sa Espiritu.
135 Ingon niana pud sa dihang nagaadto pa kamo sa mga
sayawan kaniadto. Nagatoo ko nga wala na kamo nagaadto
karon. Siguradong wala na gayud. Pero kung kamo—kung
nagaadtoman kamo kaniadto, siguradong ginapatugtog nila ang
pang-sayaw nga musika, ug ginapatugtog ang mga banda ug
ginapatingog ang mga tambol, ug ginabuhat ang tanan nang
matang sa butang nga mahitungod niana; ug modagan didto
ang mga babaye, nga halos hubo na ug tanan nang uban pa, ug
managsayaw didto, ug mga ingon-anang butang, og maanaa sa
espiritu sa sayaw. Bueno, tinuod bitaw, anaa kamo sa espiritu
niana. Espiritu kana sa yawa. [Nagaingon ang kongregasyon,
“Amen.”—Ed.] Nalipay ko nga miingon kamo og, “Amen,”
tungod kay kamatuoran kana. Pamatud-an ko kana pinaagi sa
Biblia. Husto kana. Bueno.
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136 Moingon, “Bueno, wala ako nagatoo niana, igsoon.” Bueno,
kamo, dili kini sa kung unsa ang ginasulti ninyo, o kung unsa
ang tan-aw ko.
137 Kondili kini mao’y sa kung unsa ang ginasulti sa Pulong
sa Dios. Mao na kana. Mao kana ang kinaulahiang Pulong.
Oo, sir. Miingon Siya, “Kung nahigugma kamo sa kalibutan, o
sa mga butang nga iya sa kalibutan, ang gugma sa Dios wala
man lang diha kaninyo.” Tinuod kana. Ug nahinumduman ba
ninyo kadtong makaluluoy’ng, inahang babaye nga gitudloan
ang iyang anak nga babaye og pagsayaw, ug mga ingon nianang
butang, ug miadto didto ug misayaw sa atubangan sa hari, ug
gipangayo ang ulo ni Juan Bautista; setenta sa iyang mga anak
ang nangamatay nga mga bigaon diha sa mga bitayan. Makita
ninyo nga ingon niana gyud ang ginabuhat niini.
138 Pero ang inahan ni Moises nagpabilin ra sa panimalay,
ug giatiman siya, ug gitudlo kaniya ang Pulong sa Ginoo,
hingsayran man ninyo kung unsay nahitabo kang Moises ug sa
iyang katawhan. Gikan kaniya miabot…si Abraham, ug uban
pa, ug ang mga nagsunod pa.
139 Bueno, depende ra gyud kung unsa ang gusto ninyong
buhaton, kamo’y—aduna man kamo’y gawasnon nga
kinaugalingong kabubut-on. Nagalihok kamo sumala sa
kung unsa man ang ginatinguha n’yong buhaton. Oo. Ngani
gipahimutang sa Dios sa atubangan sa tawo, sama kaniadto
sa tanaman sa Eden, ang Kahoy sa Kinabuhi o ang kahoy sa
kamatayon. Kamo mismo ang mohimo og pagpili. Kita n’yo?
Kung unsa man ang nagadani sa inyong kalag, nan kana mao
ang inyong pagakaonon. Matikdi n’yo karon. Ug sila’y…
140 Gusto kong basahon kini pag-usab karon. Anaa sa Espiritu si
Juan. Mikunsad kaniya ang Espiritu. Misugod siya sa pagkakita
og mga butang. Karon matikdi n’yo.

Diha ako sa Espiritu sa adlaw sa Ginoo, ug
hingdunggan…
Ako anaa sa Espiritu sa adlaw sa Ginoo, ug

hingdunggan ko gikan sa akong luyo ang usa ka
makusog nga tingog,…nga daw trumpeta,…

141 “Trumpeta.” Ang trumpeta usa ka “pahibalo.” Si Gabriel,
sa Pag-abot sa Ginoo, ang magapatingog sa trumpeta sa Dios.
Kini mao ang trumpeta sa Dios nga nagabudyong. Sa laing
pagkasulti, nagaandam na Siya nga ipahibalo ang Eternal nga
kapaingnan sa kalibutan. Usa ka trumpeta, unsa man kini?
“Pangandam. Ihatag Ko kanimo ang Kapadayagan ni Jesus
Cristo, para ihatag sa Iglesia. Isulti Ko kanimo, kung unsa
ang mamahimong kapaingnan sa kalibutan, alang kanila nga
magadawat ug kanila nga magasalikway.”
142 Usa ka trumpeta sa Dios. “Pangandam!” Angmatag tawo, sa
diha nga nagabudyong na ang trumpeta, kuhaon niya ang iyang
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espada ug motindog sa iyang puwesto, nga nakaandam na. Ang
trumpeta!
143 Ang ingon ni Pablo, “Kung ang usa ka trumpeta nagahatag
og dili-matino nga tingog, kinsa man ang magaandam alang sa
gubat?”
144 Ingon niana usab karong panahona. Oh, igsoon, pag
nagatan-aw ako sa palibot ug makita ang tanan niining
mabugnaw, pormal, walay-pagpakabana nga mga iglesia, ug
mga butang nga ingon niana, “adunay dagway sa pagkadiosnon,
pero ginapanghimakak ang gahum niini,” unsaon man sa tawo
pag-andam sa iyang kaugalingon? Nagatingog man og dili-
matino nga tingog.
145 Moingon, “Bueno, karon, magpamiyembro ako sa mga
iglesia. Motambong ako ug sulayan angMethodist, o ang Baptist,
o ang Lutheran, o kaha ang Pentecostal. Aduna ako’y buhaton.
Maghimo ako og usa ka matang sa kalihokan.” Oh, dili man
ingon niana.
146 “Gawas kon ang tawo matawo pag-usab.” Dili ko igsapayan
kung siya’y Methodist, Baptist, Pentecostal, o unsa man siya,
kinahanglan ninyong matawo pag-usab; kay dili gayud kamo
makasulod sa Gingharian. Amen.
147 Tan-awa:

…tingog,…nga daw trumpeta,
Nga nagaingon kanako, Ako mao ang Alfa ug

Omega,…
148 Ang unang butang…nagapaila Siya dinhi, “Nga Ako mao,
ang Nahauna ug ang Ulahi.” Ang unang butang, sa dihang
mitingog ang trumpeta sa Dios, milingi si Juan. Ug ang ingon ni
Jesus, “Ako mao ang Alfa ug Omega. Ako mao ang A hangtud sa
Z. Ako kining tanan karon. Tumindog ka ug paminaw Kanako,
sa makadiyut.” Bueno.

…ang nahauna ug ang ulahi:…Kung unsa ang
makita mo, isulat mo sa usa ka basahon, (kana mao
kining Basahon nga atong ginabasa) ug ipadala kini
ngadto sa…

149 Asa man? Dunay partikular nga padalhan. Asa man, sa
kaniadto ba nga kapanahonan? Dili. “Ngadto sa iglesia.” Ngadto
sa iglesia. Matikdi.

…Kung unsa ang makita mo, isulat mo sa usa ka
basahon, ug ipadala kini ngadto sa pito ka iglesia nga
anaa sa Asia;…

150 Nga, mao’y tipo sa iglesia. Karon, hisgotan na nato kana,
sa dili madugay, og ipakita kung unsa nga ang Daang Tugon
nagatipo mismo sa pito ka kapanahonan. Pito ka kapanahonan
nga napahimutang, o pito ka iglesia nga napahimutang dinhi
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sa Asia, nga ginatudlo sa Biblia sa ingon ka klaro, nga usa ka
landong, o usa ka tipo sa Pito ka Kapanahonan sa Iglesia nga
moabot. Ug pinaagi sa tabang sa Dios, ug sa Biblia, mapamatud-
an mismo nga ang matag kapanahonan sa iglesia miabot nga
eksakto gayud kung asa gisulti Niini nga moabot kini, eksakto
gayud kung asa gisulti sa Biblia ngamoabot kini. Ug ania na kita
sa tumoy sa ulahing kapanahonan sa iglesia.
151 Ug balikan úna nato ang Daang Tugon, hisgotan ang damgo
ni Daniel, diin gipakita kaniya ang panan-awon mahitungod sa
Gentil nga gingharian, kung unsa nga nakita niya ang usa ka
larawan nga nagatindog nga ang ulo bulawan, ang dughan pilak,
ug ang mga paa tumbaga, ug ang mga tiil ug mga bitiis puthaw
ug yutang-kolonon. Ug gipakita pud kung unsa nga ang matag
usa niadtong mga gingharian misunod sa usa pa, nga eksakto
gayud sa kung unsa ang pagkasulti sa Biblia. Ug, matikdi, ang
ulo nga bulawan, Babilonia; Medes ug Persia, Griyego; ug ang
imperyong Romano; ug ang imperyong Romano nabahinbahin
sa napulo ka gingharian, sidlakan ug Kasadpang Roma, ug
uban pa. Ug dinha, adunay puthaw ug yutang-kolonon, ug dili
mosagol ang mga niini; ang Protestante ug ang Katolisismo
ilalum sa mao gihapong Gentil nga pagkontrolar. Ug gisulti pud
niya nga sa pagpaninguha nga bungkagon ang gahum sa usa’g
usa, sila magminyoay sa usa’g usa, tukma gayud sa kung unsay
ginabuhat nila karong panahona, tukma mismo.
152 Ugkadto nga gingharian samga panahon niadtongmga hari,
ang Dios sa Langit mitapyas og usa ka Bato gikan sa bukid, dili
pinaagi’g kamot, nga mao’y minglapdos niining larawan diha sa
mga tiil ug gidugmok ang tanang Gentil nga mga gingharian. Ug
ang Gingharian ni Cristo ang nangulo ug naghari, ug milambo,
ug mitabon sa yuta ug sa dagat ug sa kawanangan. Ang Gentil
nga mga gingharian nahanaw nga mora’g basura, sama sa uhot
diha sa salog sa giukanan sa panahon sa ting-init. Daw sa unsa
nga paghulagway kini sa atong gikinabuhian. Tinuod kana.
153 Ug karon, makita ninyo ang Katoliko ug Protestante nga
nanagminyoay sa usa’g usa, sa pagpaninguha nga bungkagon
ang gahum; og sa pagpadaku sa inyong mga anak, kinahanglan
ninyong magsaad nga padakuon sila sa ingon niini nga paagi o
ingon niana nga paagi. Hisgotan ra nato kana, sa dili madugay,
sa pipila ka gabii. Matikdi n’yo, kung unsa kana, ug kung unsa
nga (ang usa pa) ang kalig-on sa puthaw milabaw sa usa pa,
gikuniskunis kadto ug gidugmok.
154 Apan miabot ang Cordero ug mibarug. Ug ang balaang mga
tawo niadto nga panahon…
155 Ug kung unsa nga kadtong gahum sa Roma mikaylap sa
matag nasud. Wala na’y uban pa nga gahum sa kalibutan, ug
ang bugtong paagi para mapakaylap kana, mao ang pinaagi sa
Katolisismo, ang iglesiang Katoliko, nga nagakaylap, sa tibuok
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kalibutan. Usa kini ka kahibulongan, og grabe nga paghulagway
dinhi.
156 Karon, kaninyo nga mga Protestante, relaks lang mo, tungod
kay, igsoon, anaa na kamo diha niana mismo. Ug mapamatud-
an ko kini pinaagi sa Pulong sa Dios, nga apil na kamo mismo
diha niana og ingon na ka klaro sama—sama sa tanang uban pa
kanila.
157 Bueno, matikdi karon, “Ang Nahauna ug ang Ulahi. Kung
unsa ang imong makita, isulat mo sa usa ka basahon.” Karon,
ang sulti Niya kaniya:

…isulat mo kini sa usa ka basahon, ug ipadala kini
ngadto sa…mga iglesia nga anaa sa—sa Asia; ngadto
sa Efeso, ug ngadto sa Sardis, ug…Pergamo,…ug
uban pa, ug Filadelfia, ug…Laodicea.

158 Karon mohunong úsa kita dinha, sa makadiyut, tan-awon
ko lang kung unsa pa ba ka taas ang akong oras, tungod
kay gusto nakong mahisgotan kining ulahing mahinungdanong
punto dinhi, mahitungod sa Efeso, ug itakdo kini sa Laodicea,
ug hibaloon kung dili ba kita nahitakdo mismo sa mao ra nga
iglesia, kita n’yo, og hibaloon kung dili ba kita nagapuyo na
niining panahona.
159 Oh, Iglesia sa buhi nga Dios, pagtindog ug sumidlak ka. Tan-
awa. Wala gyud mo nahibalo. Kon aduna lang unta ko’y usa ka
matang nga pagpakurat nga mahatag ko kaninyo, sa unsa mang
paagi. Nanghinaut ko nga moanhi unta ang Balaang Espiritu
diha sa Iyang dakung gahum ug dalhon kamo sa usa ka dapit
diin kuhaon n’yo kining Biblia ug moingon, “Susihon ko mismo
Kini,” pagmakita ninyo nga ang:

Mga nasud nanagkabungkag, nagakahigmata
na ang Israel,

Mga ilhanan nga gipanagna na sa Biblia;
Inihap na lang ang mga adlaw sa Gentil,
inubanan sa mabug-at nga kasakit;

“Balik na, Oh mga nagkatibulaag, sa inyong
kaugalingong yuta.” (Husto kana.)

Ang adlaw sa katubsanan haduol na,
Nangaluya na sa kalisang ang mga
kasingkasing sa tawo;

Pagpapuno sa Espiritu sa Dios, hikaya ug
limpyohi ang inyong mga lamparahan,

Paghangad! Tungod haduol na ang inyong
katubsanan.

160 Tinuod kana. Oh, pagkaanindot nga adlaw! “Isulat mo kini,
ipadala kini ngadto sa mga iglesia.”
161 Karon, maingon nga misulod ang Israel sa katahum niini,
sa sinugdanan kaniadto sa ilalum ni Abraham, nagpadayon kini
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sa mga patriarca. Ug niadtong panahon ni Ahab midangat pud
kini sa mangiub nga mga kapanahonan, ang pinakamangiub
nga kapanahonan nga nakita sa iglesia. Migawas didto…Ug
niadto nga panahon, nakigminyo si Ahab kang Jezabel, nga
mao’y nagdala sa pagsimba og mga diosdios ngadto sa iglesiang
orthodox.
162 Mao ra usab, nga, ang Protestantismo nakigminyo sa
Romanismo sa kinse ka gatus ka tuig nga mangiub nga
kapanahonan, sa Iglesia sa Pergamo, ug midangat sa pagsimba
og mga diosdios, ilalum sa dagway sa Cristianismo, og
nagpadayon hangtud sa kapanahonan nga dagaang nga
nagaabot sa atubangan nato. Ug ania na kita niini mismo
karon. Ania na kita sa kapanahonan nga dagaang.
163 Wala ba mo nagatoo niini? Karon molingkod ako sa…
kamong mga anaa sa ubang mga iglesia. Anaa kamo sa
kapanahonan nga dagaang. Ug ang inyong mga ebanghelista
nagabiyahe sa kalibutan, sa tibuok kalibutan, nagawali og
mga butang nga sama niana; pero wala kamo’y napaingnan.
Nagasinggit ra kamo…Nagasinggit kamong mga Baptist, “Usa
pa ka milyon sa ’44.” Unsa ma’y naangkon ninyo sa dihang
naaghat n’yo sila? Usa lamang ka pundok sa mga makasasala
nga nagatambong, nga ang ilang mga ngalan nakalista diha
sa libro (Husto.), og nagaingon nga nahisakop sila sa iglesiang
Baptist. Dili lang kana, kondili sa uban usab, mga Methodist,
mga Campbellite, ug ang tibuok grupo, nga ingon gayud ka
pormal ug walay-pagpakabana. Ngani si Billy Graham aduna
ma’y, “Traynta ka libo nga mga nakabig,” ingon niya, “pero
sulod sa unom ka semana…” Ug unom ka semana human
niadto wala na gani siya’y hingkaplagan nga traynta. Ngano
man? Ngano? Wala man gud sila’y bisan unsa, sa sugod pa
lang. Usa lang ka pundok sa mga makasasala, sa dihang gilista
nila ang ilang ngalan diha sa libro, ilalum sa impluwensiya sa
rebaybal.
164 Miingon Siya, “Ang Gingharian sa Dios sama ra sa usa nga
nagtambog og pukot, sa dagat. Pagbira na niya, duna siya’y
napukot nga bisan unsa.” Duna siya’y napukot nga mga bao.
Duna siya’y napukot nga mga lambay. Duna siya’y napukot nga
mga gagmay’ng bao. Duna siya’y napukot nga mga damang.
Duna siya’y napukot nga mga insekto sa tubig. Duna siya’y
napukot nga mga bitin. Husto. Pero apil dinha, adunay pipila
nga mga isda, usab.
165 Ug pag nagawali ang usa ka tawo og usa ka rebaybal ilalum
sa gahum ug pagpadayag sa Balaang Espiritu, ginapukot sa
pukot ang mga tawo. Husto. Apan kung ang tawo usa ka insekto
sa sugod pa lang, nan usa gihapon siya ka insekto hangtud sa
pagtapos sa rebaybal.
166 Kung usa siya ka damang sa tubig, mahibaloan mo na
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lang, magtan-aw-tan-aw ra siya sa palibot, og moingon, “Wala
ako nagatoo sa ingon-niining karaan nga butang bisan pa,” ug
mobalik na sa tubig.
167 Kung usa man siya ka bitin, moingon siya, “Mao lagi ang
akong gisulti,” ug molakaw na siya palayo. Usa man gud siya ka
bitin sa sugod pa lang, ingon-ana gyud ang iyang kinaiyahan. Ug
dili gayud siya mamahimong unsa pa man gawas kon mabag-o
kana nga kinaiyahan.
168 Ang usa ka tawo dili man puedeng magpamiyembro ra sa
iglesia, o nadala lang gayud sa emosyon, o unsa pa man, ug
unya mamahimo na nga Cristohanon. Kinahanglan nga usa ka
tinuod gayud nga pagkahimugso sa Espiritu; may pagkasinsero,
nagakamatay, nagatuaw, nagapabilin dinha hangtud nga
mamatay siya sa ikaduhang higayon. Hinumdumi, nga ang
kinabuhi mahimong moabot lamang gikan sa pagkamatay.
169 Ang usa ka lugas sa mais, kung magapabilin kini, kon
magapabilin kini nga nag-inusara, nan wala gayu’y mahitabo
niini kondili magapabilin ra nga usa ka lugas sa mais. “Gawas
kon ang usa lugas sa trigo mahulog sa yuta, kini magapabilin
nga nag-inusara.” Apan kung mahulog kini dinha, nan madugta
kini, madunot, ug sa taliwala nianang pagkadunotmogitib dinha
ang binhi sa kinabuhi nga magahatag niini og kinabuhi ug
magapamunga og mas daghan.
170 Gawas kon ang iglesia matawo pag-usab, mamatay sa mga
kredo niini ugmga teolohiya, ug uban pa, ugmatawo pag-usab sa
Espiritu sa Dios, mamahimo ra kining daan, mabugnaw, pormal,
dautan, walay-pagpakabana. Amen. Husto. Kini’y kinaraang,
sassafras nga pagwali, pero makapaluwas kini kanimo, igsoon.
Husto. Pagakuptan ka niini pag ang mga unos makusog gyud
kaayo. Ipagamut ug ipaangkla ka sa yuta. Kagison man ninyo
ang tanang hugaw adisir n’yo ibubo ang semento; matikdi, husto
kana, ug ang angkla mahulog gyud sa kahiladman ug malig-on.
Oh, igsoon, daw sa unsa nga panahon ang atong gikapuy-an;
pormal, walay-pagpakabana nga kapanahonan sa iglesia! Oo,
sir.

“Ngadto sa pito ka iglesia,” ang ingon, “ipadala kini nga
mensahe.”
171 Bueno, niadto nga kapanahonan sa iglesia, hinay-hinay sila
nga misulod; nakigminyo sila sa pagsimba og mga diosdios.
Mao ra gihapon ang ginabuhat nila karon; misulod sila, nga
ginabuhat angmao gihapong butang. Ug gikan niadto, mitungha
ang pormal nga Cristianismo, og hinay-hinay nga mipalong
hangtud nga midangat kita sa ulahing kapanahonan sa iglesia.
172 Karon, ang modernong iglesia, nga ginatawag natong “ang
denominasyon,” kita nga mga tawong-holiness, kabalo mo,
ginatawag nato silang, “ang moderno,” ug nagasangyaw sila



ANG PITO KA KAPANAHONAN SA IGLESIA 29

didto ug nagasugod sa ilang rebaybal, usab. Moingon mo, “Wala
man sila’y napaingnan bisan asa.”
173 Pero karon kadali lang. Unsa ma’y naangkon nato? Wala,
sama ra nila nga wala pu’y naangkon. Eksakto gayud kana.
Samtang nagalalisay pa kita ug nagalantugiay ug kung unsa na
lang ang ginabuhat ngadto sa usa’g usa, magalakaw ra gihapon
kita nga sama ra sa mga tawo; gawas konmahimo sa usa ka tawo
nga moluhod sa altar ug magpasig-uli sa Dios, hangtud nga dili
na niya makita ang mga ginagmay’ng butang ug magpadayon ra
maingon sa angay’ng buhaton sa usa ka Cristohanon. Mao nga
dili mahimong tawgon sa kaldero ngamaitum ang takuri. Husto.
Ayaw n’yo sila singgiti. Limpyohon una nato ang kaugalingon
natong mga lakang.
174 Pasensya na, sa mga bag-ohan, ginahatagan ko lang ang
iglesia og diyutay’ng pagbunal sa Ebanghelyo karon. Matikdi,
husto kana. Kini mismo ang gikinahanglan ninyo.
175 “Oh,” moingon mo, “naangkon na namo Kini.” Ug moduol
didto ug motugtog sa piyano kutob sa mahimo n’yo, ug sa
mga tambol, ug mosaka-kanaug sa entablado, pero mogawas ug
makiglantugi sa inyong silingan. Aduna ba gyud kaha kamo’y
naangkon? Uh-huh. Wala, sir. Hinoon ang bugtong butang
nga anaa kanato mao ang pagka-dagaang. Samtang padayon
ang pagtugtog, nagapadayon pud kita. Pag mohunong na ang
pagtugtog, mohunong pud kita. Igsoon, ayaw n’yo tawga og
kung unsa man ang usa pa ka tawo; kondili tan-awon nato ang
kaugalingon natong pultahan, una. Amen.
176 Sultihan ko kamo, ang gikinahanglan nato mao ang usa ka
kinaraang rebaybal nga aduna kita kaniadto dinhi sa nasud,
kaniadtong nanaghapa ang mga tawo tibuok gabii. Dili nga
kung unsa lang ang ginabuhat, kondili may tinuod nga diosnong
pagkasubo; ug dili mobalik sa altar ug magpabilin ra dinha,
kondili moadto sa gawas ug magpasig-uli sa mga silingan diin
sila nakabuhat og sayup, ug magpasig-uli. Kabalo mo nga husto
gyud kana. Makapaso, pero, igsoon, makatabang kini kaninyo.
Husto. Kinahanglan n’yong masayran kana, higala ko. Oo, sir.
177 Pagka-dagaang, usa kana ka makahahadlok nga kahimtang
nga madangatan sa iglesia. Kon dili kamo magbantay, ang
Branham Tabernacle halos anaa na usab sa mao ra nga
kahimtang. Paminaw, nasayod na man mo niining mga butanga.
Dugay na kining gitudlo, kada tuig, kada tuig, kada tuig
gayud, dinhi ibabaw niini nga entablado, ginapasidan-an kamo
mahitungod niini nga mga butang nga moabot. Ingon nga,
gisulti na sa Biblia nga moabot ang panahon nga manggikan
sila sa sidlakan paingon sa kasadpan, ug sa amihanan ug sa
habagatan, sa pagpaninguha nga makaplagan ang tinuod nga
Pulong sa Dios, pero dili na makakaplag Niini. Siguradoha nga
nakaangkla gyud kamo, diin nasayod kamo kon hain na kamo.
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178 Apan sa diha nga ang usa ka tawo matawo na pag-usab;
dili nga nadala lang sa emosyon, dili lang tungod sa tuman nga
kaikag, dili sa paglista sa iyang ngalan diha sa libro sa simbahan,
dili sa pagpamiyembro sa pinakadakung simbahan sa siyudad,
kondili sa diha nga siya’y mihilak na gayud, ug nagpakilooy,
nga may mga luha sa iyang mga mata, hangtud nga gipasaylo
sa Dios ang iyang mga sala, gihinlo ang iyang kalag gikan sa
pagkinabuhi sa sala, ug gipuno siya sa Balaang Espiritu; nga
may ingon na kadaku nga gugma, ug pagka-diosnon, hangtud
nga ibalik na niya ang daang mga galamiton para sa ligid,
nga gikawat niya gikan sa iyang mga silingan, ug moadto ug
makighusay para niining mga butanga, ug magkinabuhi nga
diosnon sa atubangan sa mga tawo. Dili gayud kita magkaaduna
og rebaybal dinhi niining nasura gawas kon maangkon nato
kana.
179 Ang paghukom nagasugod sa balay sa Dios, pinaagi sa
Pulong sa Dios. Amen. Dili sa usa ka libro, kondili sa Biblia
mismo. Dili sa kung unsay ginatudlo sa usa ka iglesia nga ilang
teolohiya, kondili kung unsa gayud ang ginasulti sa Dios. Kung
ingon-ana magkaaduna na kamo og rebaybal kon diin may
dagkung mga gahum, ug mga katingalahan, ug mga ilhanan, ug
mga milagro, ug tanan nang uban pa, nga mamahitabo.
180 Pero mga dagaang kita. Tungod kay mga dagaang man
kita sa niini nga kapanahonan, ang ingon sa Dios, “Isuka Ko
kamo gikan sa Akong baba.” Igasalikway kini nga kapanahonan
sa iglesia. Hinoon aduna ma’y mga nahibilin gikan niini, nga
pagaluwason. Busa mas maayo nga mamarkahan kamo, sa husto
mismo, aronmahibaloan n’yo kung anaa ba kamo diha niana nga
mga nahibilin sa karon. Hisgotan nato kini pagkataudtaud, kung
itugot sa Dios. Matikdi n’yo karon.

Ug milingi ako sa pagtan-aw sa tingog nga
nagpakigsulti kanako. Ug sa nakalingi ako, (Tan-
awa n’yo.) hingkit-an ko ang pito ka tangkawan nga
bulawan;…

181 O, “mga lamparahan,” ang ginaingon saGriyego. Bueno,mao
kana ang unang paghubad, tungod kay wala man sila’y mga
kandila kaniadto ugmga…Aduna sila’y gamay’ng lamparahan.
Karon, ang Pito ka Tangkawan nga Bulawan, ang tawag nato sa
mga niini.
182 Kaniadto, sa sulod sa balaan nga dapit, kon diin ang
tinapay’ng-halad; ug daghan sa inyo nga mga ministro ang
nakasabot, niana. Ug kamo pud nga mga taga-dinhi sa
tabernakulo, ingon nga gitudloan man kamo sa usa ka maayo
nga magtutudlo dinhi, mao nga kamo—nasayod kamo niining
mga butanga.
183 Ang Pito ka Tangkawan nga Bulawan, ang mga niini…
dunay gagmay’ng mga lampara sa ibabaw niini, diin nagasiga
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ang lana. Dinha sa Zacarias, diin nakakita siya og panan-awon,
sa hunahuna ko mao kadto, ug nakita niya ang ihalas nga
kahoy’ng olivo ug ang maaghop nga kahoy’ng olivo; ang Judio
ug ang Gentil, sa wala pa ang dispensasyon sa Gentil. Aduna
sila’y bulawan nga mga incensario, ug kining duha ka bulawan
nga incensario nakakonekta niining usa ka tangkawan dinhi nga
mao’y nagahatag og lana para sa tanang lampara. Ug wala niya
masabti kung unsa kiningmga butanga; ang ihalas nga kahoy’ng
olivo ug ang maaghop nga kahoy’ng olivo. Ug ang maaghop nga
kahoy’ng olivo, siyempre, giputol, ug gisumbak ang ihalas nga
kahoy’ng olivo ngadto niini.
184 Ug ang lana ngadto sa lampara, ang lana nagarepresentar
sa “Balaang Espiritu,” sa kanunay. Hisgotan nato kana, diha
sa pagmarka sa mga tawo, Biyernes sa gabii. Matikdi, pero
kini nga lana nagarepresentar sa Balaang Espiritu. Mao kana’y
hinungdan kon ngano nga ginadihogan nato og lana ang mga
may sakit, tungod kay nagarepresentar kini sa Balaang Espiritu.
185 Miingon ang Biblia, sa Pinadayag sa ika-6 nga kapitulo, sa
dihang milabay ang hampak, Siya miingon, “Kinahanglan usa
ka denario ang bili sa usa ka litrong trigo, ug kinahanglan usa
ka denario ang bili sa duha ka litrong cebada; apan siguradoha
nga ayaw pag-unsaa ang Akong bino ug ang Akong lana.” Unta
matun-an gyud nato og ayo ang Pinadayag, sulod sa pipila
ka semana, ug hisgotan kana, kung kinsa ang bino ug lana.
“Siguradoha nga ayaw pag-unsaa ang Akong bino ug Akong
lana. Ayaw gayud pagduol niini.” Amen.
186 Karon, matikdi n’yo kining mga tangkawan nga bulawan.
Kining lana nga gibubo ngadto niini nga mga tangkawan.
Bueno, lana ang ginabutang diha sa lamparahan, para mosiga.
Kaniadto, si Aaron…Katungdanan niya nga dagkotan kining
mga lamparahan. Ug kinahanglan nga madagkotan kining mga
lamparahan. Karon kadali lang. Tan-awa n’yo. Pabilin lang
mo nga matinahuron, ug maminaw. Kining mga lamparahan
kinahanglan nga mapasiga pinaagi sa kalayo nga gidagkot sa
Dios. Ngani misulod didto ang mga anak ni Aaron nga may dala
og lahi nga kalayo, ug gipatay sila saDios samay pultahan; husto
kana, tungod sa lahi nga kalayo. Ang kalayo kinahanglan nga
ang Dios gyud ang nagdagkot!
187 Ugmatikdi, karon, ang mga tangkawan nga nakahan-ay nga
pinaarko.Dinhi ang usa ka tangkawan, duha, tulo, upat (pataas),
lima, unom, pito, ingon niini.Karon, kining mga tangkawan nga
bulawan dinhi, maingon sa iyang isulti sa dili na madugay.
188 Mobasa pa kita og dugang, tingali’g makita na nato kini. Ug
paminawa n’yo kung unsay iyang ginasulti karon. Oo. “Ug ang
Iyang ulo…” Sa tan-aw ko mora’g milapas na ko sa ika-12 nga
bersekulo dinha, “Pito ka Tangkawan nga Bulawan.” Ika-13 nga
bersekulo:
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Ug sa taliwala sa pito kamga tangkawan nga bulawan
ang usa nga sama…saAnak sa tawo, nga nasul-oban sa
usa ka bisti hangtud sa mga tiil, nga nabaksan sa may
dughan sa usa ka bakus nga bulawan.
Ang iyang ulo sama—sama…ang iyang buhok sama

samaputing balhibo sa nating karnero,…maputi sama
sa niyebe; ug ang iyang mga mata…mga siga sa
kalayo;…

189 Karon, mohunong úna kita dinha sa makadiyut, tungod
kay dili nato puedeng biyaan kana nga paghulagway dinha
nga ingon niana. Tan-awa n’yo kining mga tangkawan nga
ania dinhi karon. Bueno, kadto nga mga tangkawan, maingon
sa mahibaloan nato pagkataudtaud, nagarepresentar sa Pito
ka Kapanahonan sa Iglesia. Ginarepresentar sa mga niini ang
Efeso, Pergamo, ug uban pa hangtud sa Filadelfia, ug hangtud
sa Laodicea; Pito ka Kapanahonan sa Iglesia.
190 Ug ang matag usa niining gagmay’ng mga tangkawan
adunay sudlanan sa lana nga napahimutang didto, ug kining
lana ang nagapasiga niining kandila. Bueno sa diha nga ang usa
ka kandila gidagkotan na sa kalayo sa Dios, kuhaon nila kana
nga kandila ug dagkotan ang usa pa, dayon ibutang kana; ug
dagkotan na pud ang usa pa; ug dagkotan nianang usa ang usa
pa, paingon sa usa pa, paingon sa usa pa, hangtud sa ulahing
kandila. Matikdi, mao ra nga lana mismo.
191 Karon, kining Pito ka Kapanahonan sa Iglesia, nagasugod sa
Efeso, ug Tiatira, Pergamo, ug uban pa. Ug ang Balaang Espiritu,
nga mao ang Lana sa Dios, mikunsad sa iglesia sa sinugdanan,
sa Efeso, sa Iglesia sa Efeso, nga mao ang iglesia sa grasya.
Kamong mga Baptist angay gyud nga mosinggit og “amen”
niana. Ug dayon sa iglesia sa grasya, nga mao ang Efeso, ug
ginapakita kanato sa sulat sa Efeso, kung kinsa kita sa wala pa
ang pagkatukod sa kalibutan, mikunsad Kini didto, ug nadawat
nila ang Balaang Espiritu.
192 Pero kadali lang, igsoon kong Baptist, giunsa man nila
pagpakadawat Niini? Giunsa man nila pagpakaangkon Niini?
Pinaagi ba sa pagpamiyembro sa iglesia? Dili gayud. Nadawat
nila Kini pinaagi sa bautismo sa Balaang Espiritu. Moingon mo,
“Oo, Igsoong Branham, husto kana.” Unya unsa ma’y nahitabo
sa inyo sa dihang mikunsad Kini nganha kaninyo?
193 Matikdi, angmao ra nga Kalayo nga nagpasiga sa lana didto,
sa Efeso, nagpasiga sa Tiatira; ang mao ra nga Kalayo nga
nagpasiga didto, nagpasiga usab sa Pergamo; nagpasiga ngadto
sa uban pa, hangtud saKapanahonan sa Iglesia sa Laodicea.Mao
ra nga Balaang Espiritu, nga mao’y gidagkot sa mao ra nga Dios,
pinaagi sa mao ra nga Kalayo. Ug ang Kalayo nga mikunsad
sa Pentecostes gidagkotan ang kandila, ang Iglesia, sa matag
kapanahonan, og hangtud karon.
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194 Pero ang problema man gud, kita nga mga Baptist, kita
nga mga Methodist, ania pa kita dinhi dapit, gapaninguha nga
mokuha og usa ka butang sa kasaysayan, nga unta ania na
man ang Iglesia dinhi. Husto. Dinha kita nabiyaan. Ang matag
iglesia, sa pagsugod niini, walay…
195 Tan-awa si Luther, sa unang repormasyon. Grabe ang
rebaybal, ni Luther kaniadto. Ngani, aduna ko’y libro niya didto
sa balay. Grabe ang pagkatay-og sa maong tawo ilalum sa
gahum sa Dios! Kung unsa nga mitoo gyud siya sa Balaanong
pagpang-ayo, gidawat niya Kini mismo; mitoo sa gahum sa Dios,
hangtud nga, nakasulti siya og laing mga pinulongan, si Martin
Luther. Tinuod gayud kana. Si Martin Luther nakasulti og laing
mga pinulongan.
196 Ug dayon miabot ang sunod nga kapanahonan, si John
Wesley. Mao gihapon ang nabuhat ni John Wesley. Sa dihang
nagawali siya, ingon niya, “Unsa ba kining mga pulonga nga
akong ginasulti, nga wala nako mailhi mismo?” Husto kana,
nakasulti siya og laing mga pinulongan; mitoo sa Balaanong
pagpang-ayo. Ug sa dihang mianhi siya sa Amerika kaniadto,
gitagad siya sa mga kaiglesiahan dinhi nga sama ra sa ginabuhat
nila sa mga holy-roller sa karong panahon, gipapahawa nila
siya, sa mga iglesia. Ug giwali nila didto ang Ebanghelyo, ug
napailalum sila sa gahum sa Dios, hangtud nga nanghapa sila
sa salog, tibuok gabii usa ka higayon kaniadto.
197 Ug sa mismong libro ni John Wesley, nga aduna ako didto
sa balay karon, nahisgotan kadtong bahin sa nagsakay siya og
kabayo usa ka adlaw, aron mag-ampo para sa usa ka babaye nga
may sakit, ug natumba ang kabayo ug nabali ang bitiis niadto.
Ug minaug siya sa kabayo, ug gikuha ang sudlanan sa lana ug
gidihogan og lana ang kabayo, ug misakay sa maong kabayo ug
milakaw na kini. Mao sa gihapon ngaKalayo ang nagasiga didto.
198 Pero gihimo man ninyo kini nga usa na lang ka pormang
pang-seremonya sa kung unsa nga butang, ug nagpadayon
mismo ang Espiritu Santo. Oo. Husto.
199 Ug sa iglesiang Methodist, “May sa kung unsang butang nga
sayup kanila,” ang pi-…ang ingon sa ilang libro, “aduna sila’y
mga pagkurogkurog.” Ug molakaw sila, ug magkurogkurog sila
ug molukso, ug manglihok nga ingon niana, diha sa ilang mga
panagtigum sa tolda ug mga ingon-anang butang, ang mga
Methodist. Aba, igsoon, kung mabanhaw lang unta si John
Wesley sa esena, ikaulaw gayud niya kamo, isalikway niya kamo;
gawas lang kon hatagan niya kamo og maayo nga pagbunal sa
Ebanghelyo pinaagi sa Ebanghelyo nga iyang giwali.
200 Atua ako dili pa lang dugay, sa may simbahan, kon diin
gibuhian nila didto kaniadto ang mga iro, niadtong adlaw nga
nagawali siya og—og bag-ong pagkahimugso, ug uban pa, ug
ingon-adto. Ug gibuhian sa hataas nga iglesia sa Englatera
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kadtong mga iro paingon sa iyaha. Ug ingon niya, “Ang adlaw
dili mosalop sa inyong ulohan sa makatulo ka higayon, hangtud
nga tawgon ninyo ako para iampo siya.” Ug nahitabo gyud; ug
namatay ang tawo. Husto kana. Oo.
201 Ingon niana ang gikinahanglan nato karon. Gikinahanglan
nato ang ingon-ana nga matang sa Methodist. Gikinahanglan
nato ang usa pa ka Baptist nga sama ni John Smith, nga
nagpabilin ra sulod sa lawak ug nagtuaw sa Dios, ug nag-ampo
gayud tibuok gabii, hangtud nga, nanghubag gayud ang iyang
mga mata, og pagkabuntag, giagak na lang siya sa iyang asawa
paingon sa lamesa, para mokaon.
202 Oh, pero unsa ma’y ginabuhat nato karon? Motindog sa
kanto, nga may sigarilyo sa atong baba; ug usa baya ka diyakono
sa iglesia, ug moadto didto ug manglihok nga ingon-ana;
nagaadto sa mga sinehan, ug nagatan-aw og telebisyon tibuok
gabii; ug dili motambong sa panimbahon; nagapanigarilyo,
nagahuboghubog, nagasugal, nagaadto sa paglumba para samga
kabayo, ug unya ginatawag ang atong kaugalingon nga Baptist.
Binuang gayud!
203 Ang gikinahanglan nato karong panahona mao ang usa
na usab ka kinaraang, pinadala-sa-Dios, Espiritu Santo nga
rebaybal. Amen. Dili ko tuyo…wala ko gapaninguha nga
aghaton kamo nga madasig. Kabalo man ko nga wala kamo
nadasig, pero, igsoon, kamatuoran kini. Ginapaningkamotan
kong maipasabot sa inyo ang maong punto. Kini mao ang
kamatuoran. Mao kini ang atong gikinahanglan. Oo.
204 Karon, mao kana ang Biblia. Mao kana ang ginasulti sa
Espiritu, kita n’yo. “Ang mga tangkawan.” Bueno. Karon sa ika-
13 nga bersekulo.

Ug sa taliwala sa pito kamga tangkawan nga bulawan
ang usa nga sama…sa Anak sa tawo,…

205 Unsa? Ang usa nga sama Kaniya. Kinsa man kini? Ang Iyang
Pangasaw-onon. Ang usa nga sama Kaniya. Matikdi kung unsa
kini.

…nga nasul-oban sa usa ka bisti hangtud sa mga
tiil,…

206 Ang pagkabalaan ni Jesus Cristo nagatabon Kaniya.
“Naghugas kanato gikan sa atong mga sala pinaagi sa
Kaugalingon Niyang Dugo.” Oo.

…nabaksan sa may dughan (dili usa ka lalaki; usa ka
babaye) sa usa ka bakus nga bulawan. (Ang Ebanghelyo
nga nagakupot sa gahum ug himaya sa Dios ibabaw sa
Lawas ni Cristo.)

207 Oh, pagkaanindot gyud nga paghulagway ang ginahisgotan
nato dinhi! Tan-awa n’yo dinhi:
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…hangtud sa tiil, ug nabaksan sa may dughan sa usa
ka bakus nga bulawan.

Ang iyang ulo ang iyang buhok sama sa maputing
balhibo sa nating karnero,…maputi sama sa niyebe
(pagkamatarung, pagkabalaan; ang ginapakahulogan
sa puti); ug ang iyang mga mata…sama sa mga siga
sa kalayo; (Nagalapos ang panan-aw.)

208 Mao nga ayaw ninyo sulayi nga motago gikan Kaniya.
Nakaila Siya kung kinsa kamo, kung hain kamo, ug kung
unsay nabuhat ninyo. Oo, sir. Nakita Niya ang tanan-tanan. Oh
Dios…
209 Duna na lang kita’y pipila ka minuto para hisgotan kining
usa pa ka kapanahonan sa iglesia, kung mahimo nato. Matikdi.

Ug ang iyang mga tiil nga sama sa…tumbaga nga
hininisan,…

210 Ang tumbaga sa kanunay mao ang “paghukom,” kabalo
mo; ang tumbagang halaran, ug ang tumbagang serpente, ug
uban pa. Ang tumbaga nagakahulogan og paghukom. Ang Iyang
mga tiil, bueno, ang Iglesia ni Jesus Cristo napahimutang sa
Balaanong Paghukom. Namatay si Cristo nga puli kanato, ang
Usa nga Matarung ang nagbayad sa paghukom nga para unta
kanato didto, sa…atubangan sa Dios, ug namatay didto sa
krus ingon nga usa ka makasasala, ug ang Iyang kalag minaug
ngadto sa impiyerno. Ug ang Dios, nga dili motugot nga ang
Iyang Usa nga balaan makakita og pagkadunot, gibanhaw
Siya sa ikatulong adlaw, alang sa pagpamatarung kanato; Nga
nagalingkod karon sa Iyang tuo, usa ka Labaw’ng Sacerdote
nga arang matandog sa pagbati sa atong mga kaluyahon; nga
magabalik sa mao rang paagi nga mikayab Siya sa Langit,
aron dawaton ang usa ka mahimayaong Iglesia nga giandam
ang Kaugalingon Niini, hinugasan-sa-Dugo ug ikaduha-nga-
natawo. Pagka—pagka mahimayaon nga panan-awon! Amen.
Bueno. “Sama sa tumbaga nga hininisan,” o, karon matikdi, “ug
ang Iyang…ug…”

Ug ang iyang mga tiil nga sama sa…tumbaga nga
hininisan, nga nagasidlak nga daw nagasiga sa usa ka
hudno; (Ang tanang hugaw kana nga gipangtangtang.)
ug ang iyang tingog…dahunog sa daghang mga tubig.

211 Matikdi, ang Iglesia kini ang nagapakigsulti Kaniya karon,
mga tubig. Pinadayag 17:15, ang ingon, “Ang mga tubig
nagakahulogan og mabagang panon sa mga tawo.” Karon, ang
“Iyang tingog,” o kining Persona nga nagatindog didto nga
ingon niini ang hitsura, si Cristo sa Iyang Iglesia, ingon nga ang
Pangasaw-onon ug si Cristo Usa ra, sama sa bana ug asawa nga
usa ra; ang Iglesia ug si Cristo gihulma nga magkauban sa usa
ka Persona, sa mao ra nga Balaang Espiritu.
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212 Ug ang mga butang nga gibuhat ni Cristo, pagabuhaton
usab sa Iglesia. Nakita ba ninyo kini? Kadtong matahum nga
Iglesia didto sa pagkabalaan, sa gahum, sa pagkahalangdon,
nga makakita og mga panan-awon, may mga ilhanan, mga
katingalahan. Tanan-tanan nga sama gayud sa Iyang gibuhat
kaniadto, ania ibabaw sa yuta, nga ginahatag ang tanang
pagdayeg sa Dios, nga nagaingon, “Ako walay bisan unsa nga
arang mabuhat gawas lamang sa ipakita Kanako sa Amahan; ug
gipakita Niya Kanako, ug ania kini.” Ug ania kita, nga makita,
kining mga butanga nagakahitabo na.
213 Karon, si Cristo, gihulma sa Pagkausa.

…ug ang tingog…sa daghang mga tubig…
Daghan nga mga tawo, dili lang usa; ang tibuok kini nga

Iglesia, ang Pito ka Iglesia nga gihulma nga magkauban diha
sa usa ka mahimayaong gitubos nga Lawas sa Ginoo. Ang mga
Methodist, ang mga Baptist, ang Presbyterian, ang tanan nga
natawo pag-usab pinaagi sa Espiritu Santo, nga nagasulti nga
may gahum sa Dios, kanamao ang Lawas. Kanamao ang Lawas.

Ug sa iyang tuo…
214 “Tuo.” Ang tanan nga anaa sa Biblia aduna gyu’y kahulogan
niini, kita n’yo.

…sa iyang tuong kamot may pito ka bitoon (karon
Siya—Siya’y usa ka Hari): ug sa iyang baba nagagula
ang usa ka mahait nga espada nga duhay-sulab: ug ang
iyang nawong sama sa adlaw nga nagasidlak sa iyang
kakusog.

215 Karon, “Gikan sa Iyang baba nagagula ang usa ka mahait
nga espada nga duhay-sulab,” gikan sa baba Niining nagatindog
didto, si Cristo ug ang Iglesia nga Usa na.
216 “Sa Iyang kamot gikuptan Niya ang pito ka bitoon.” Ug
makita ninyo pagkataudtaud; gusto gyud nakong mahisgotan
kini, og pasultihon lang ang Biblia kung unsa kini. Kini mao ang
pito ka ministro, usa ka ministro para sa matag kapanahonan sa
niining Pito ka Kapanahonan sa Iglesia, nga mitungha, og anaa
kini sa Iyang tuong kamot. Amen. Mao kana Siya. Mao kana
ang pito ka manulonda, pito ka mensahero, usa sa matag iglesia.
Nasabtan n’yo ba?
217 Didto, nagatindog Siya didto.

…ug sa iyang baba nagagula ang usa ka mahait nga
espada nga duhay-sulab:…
Unsa man ang mahait nga espada nga duhay-sulab? Mga

Hebreohanon sa ika-4 nga kapitulo, ang ingon, “Ang Pulong sa
Dios labi pang mahait, mas gamhanan kaysa espada nga duhay-
sulab, nga nagadulot hangtud sa kinauyokan sa bukog, ug usa
ka Magtutugkad sa mga hunahuna sa panghunahuna.” Oo.
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Ug sa pagkakita ko kaniya, natumba ako sa akong…
natumba ako nga daw patay diha sa iyang tiilan.
Ug gitapin-an niya ako sa iyang tuo nga kamot, nga
nagaingon…Ayawkahadlok; Akomao ang nahauna ug
ang naulahi:
Ako ang buhi, ug ako ang namatay; ug ania karon, buhi

ako hangtud sa kahangturan, Amen; ug ania kanako ang
mga yawi sa hades ug…kamatayon. (Si Jesus kana.
Karon matikdi.)
Isulat mo kiningmga butang nga imong nakita, ug ang

mga butang nga mao karon, ug kini nga mga butang nga
manghitabo sa human niini; (Bueno.)
Ug ang tinago sa pito ka mga bitoon nga imong nakita

sa akong tuong kamot, mao…kamot, ug ang pito ka
tangkawan nga bulawan. Ang pito ka mga bitoon mao’y
pito ka mga manulonda sa pito ka mga iglesia:…

218 Ooh! Timan-i n’yo kana. “Ang pito ka manulonda mao ang
pito ka ministro sa pito ka iglesia.” May usa ka lider sa iglesia, sa
Efeso. Karon kung itugot sa Dios, ug ipadayon nato kini, ug dili
úna hisgotan Ang Marka Sa Mapintas Nga Mananap, mahimo
kong ipakita kaninyo ang matag usa sa mga niini, hangtud
niining ulahi nga kapanahonan, kung unsa—kung unsa ang mga
niini; ipakita kaninyo ang Iglesia sa Filadelfia, nga mao ang
mga Methodist, John Wesley; ipakita kaninyo ang—ang Iglesia
sa Tiatira, sa gilayon human sa Pergamo; nga mao ang kang
Martin Luther, ug ang sunod pa nga kapanahonan, ug ipakita
pud kaninyo ang matag usa sa mga niini nga miabot ug nagdala
og mensahe, nagpahimutang sa mensahe dinhi sa yuta.
219 Ug hangtud mismo sa ulahing Mensahe, sa karong panahon,
husto, kon diin nagpadala ang Dios og usa ka Manulonda
gikan sa Langit, usa ka gipanghimatud-an nga Iyang alagad,
ug nagpadala og usa ka Mensahe para sa tanan. Dili kini
mamahimong usa ka iglesia. Dili kini mamahimong usa ka
organisasyon sa niining kaulahiang mga adlaw. Tungod kay,
gipahimutang na lang sa Dios ang organisasyon diha sa estante,
ug nasayod kamong tanan niana. Ug hulata lang ninyo hangtud
nga mahuman kita ugma sa gabii, bahin sa Ang Marka Sa
Mapintas Nga Mananap, ug hibaloon kung asa na mismo ang
inyong iglesia, kita n’yo, ug ang inyong organisasyon.

Karon matikdi n’yo ang mga iglesia.
…ug ang pito ka tangkawan nga bulawan nga imong

nakita mao ang pito ka iglesia. (Ang mga niini mao ang
mga iglesia.)

220 Ug angmga bitoon, nga, Iyang ginakuptan angmatag bitoon.
Karon tan-awa. Mahimo ba kitang mohunong kadali? Kabalo ko
nga duna na lang ko’y mga dose minutos para maghisgot dinhi
ug gusto gyud nakong mahisgotan na kini nga kapitulo dinhi, ug
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basahon kini, og wala na’y lain pa. Gusto kong maipasabot kini
kaninyo. Ang usa ka bitoonmao angministro, ug usa kaministro
nga dinihogan sa Espiritu sa Kahitas-an.
221 Nasayod ba mo nga ginarepresentar ninyo ang usa ka bitoon
sa Langit, ug ginarepresentar pud kamo sa matag bitoon sa
Langit? Kabalo ba mo nga gisultihan sa Dios si Abraham nga
ang iyang binhi mamahimong susama sa mga bitoon sa Langit?
Una sila mao ang mga abog sa yuta, ug dayon sa pagkabanhaw
sila mao ang mga bitoon sa Langit, nga dili-maihap. Nasayod ba
mo niana?
222 Nasayod ba mo nga si Jesus mao ang Mahayag nga Bitoon
sa Kabuntagon, ang pinakamahayag nga Bitoon sa tanang mga
bitoon sa Langit? Oh, Alleluyah! Pagmahunahuna ko kini, ang
akong kalag nagalukso gyud sa kalipay. Mao kana Siya! Diha
sa Iyang dagway, sa Iyang Presensiya, kita magalingkod sa
umaabot nga adlaw, Alleluyah, pagmahanaw na angmga butang
niining kalibutana.
223 Pero, paminaw mo, may usa pa ka Kasulatan nga misantop
kanako. Miingon si Daniel…Kaniadtong miingon Siya,
“Sirhan…”
224 Sa pagkakita niya niining Manulonda nga nanaug, nga may
balangaw ibabaw sa Iyang ulo; nga ginatunob ang usa ka tiil
sa yuta, ug ang usa usab sa dagat; ug gipataas ang Iyang mga
kamot, ug nanumpa Kaniya nga buhi hangtud sa kahangturan.
Sa dihang mitingog kadtong pito ka tingog…Mitingog ang
Pito ka Dalugdog. Ang ingon Niya, “Selyohi kini; nga dili
mahibaloan hangtud sa kaulahiang adlaw.” Ingon Niya, “Apan
sa panahon nga kining tinago sa Dios matapos na, sa diha nga
kini igapadayag na ngadto sa Iglesia; ug nanumpa Kaniya nga
buhi hangtud sa kahangturan, nga matapos na ang panahon.”
225 Paminawa n’yo kung unsa ang gisulti Niya kaniadto. Ingon
Niya, “Padayon sa imong panaw, Daniel, sirhi ang Basahon.”
Kita n’yo? “Kay ikaw mopahulay, ug motindog ka sa kaulahiang
mga adlaw, diha sa imong bahin. Apan daghan kanila nga
gikabig ang daghanan ngadto sa pagkamatarung magadan-ag
nga labaw pa samga bitoon hangtud sa kahangturan ug hangtud
sa kahangturan.”
226 Mao kana ang, “mga bitoon,” kadtong pito ka ministro. Pito
kaministro, sa Pito kaKapanahonan sa Iglesia, nga nagalangkob
sa duha ka libo ka tuig.
227 Gikan sa unang duha-ka-libo ka tuig, sa paglaglag sa
kalibutan pinaagi’g lunop; ikaduhang duha-ka-libo ka tuig,
ang unang Pag-abot ni Cristo; ang ikatulong duha-ka-libo ka
tuig, sa ikaunom, mao ang ikaduhang Pag-abot ni Cristo; ug
ang Milenyum, ug ang katapusan, ang ikapitong-adlaw nga
kapahulayan.
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228 “Ngadto sa iglesia…” Oh, makapailub pa ba mo uban
kanako sa pipila ka minuto? [Nagaingon ang kongregasyon,
“Oo.”—Ed.] Karon, dili ko gustong hagoon kamo, mao
nga basahon na lang nako og paspas karon. “Ngadto sa
manulonda…”Karonmatikdi, direktaNiyang ginapahinungod
kini karon. Ug moadto kita sa Pergamo ug basahon ang
ulahing bahin niini pagkahuman…ang buot kong ipasabot, sa
Laodicea, ug dayon tapuson na nato. Ugma sa gabii maghisgot
kita gikan dinhi, sa Ang Marka Sa Mapintas Nga Mananap.

Ngadto sa manulonda sa iglesia sa Efeso…(Ang una.)
229 Karonmatikdi, sa dihang nagatindog si Jesus nga ginapataas
ang Iyang mga kamot. Ania ang usa ka gamay’ng butang nga dili
ko gustong sayloan, sa inyo. Paminawa n’yo kini. Matikdi kini.
Nagatindog Siya sa taliwala, sa tunga-tunga kana, sa Pito ka
Tangkawan nga Bulawan.
230 Karon, kung nagatindog ako dinhi, ug ang mga tangkawan
naka-arko, nga dinhi sa akong usa ka kamot dinhi ko kini
kuhaon, ug dinhi ang usa pa, nga pina-krus, kay pinaagi man
sa krus nga nahimugso ang Iglesia.
231 Ania Siya nga nagatindog; ug may balangaw ibabaw sa
Iyang ulo, ingon nga usa ka pakigsaad. “Gihimo Ko ang Akong
pakigsaad sa Iglesia, pinaagi ni Abraham, pinaagi sa iyang
Binhi, ang tanan nga mga tinawag.”
232 Ang akong igsoon, niadtongmiaging gabii, sa pagdawat niya
kang Cristo, ingon niya, “Ayaw ko pugsa, Bill.” Miingon, “Sa
diha nga manulti na ang Dios kanako…”

Miingon ko, “Dili man ka makaduol gawas kon Iya kang
tawgon.”
233 “Walay tawong makahimo sa pag-ari Kanako, gawas kon
pagatawgon sa Akong Amahan.” Aduna ma’y buhaton ang
usa ka tawo, aghaton ka, ni kinsa man. Pero sa diha nga
ang Dios na ang magsulti, moduol gyud ka, kita n’yo. Husto
kana. Nagatindog didto…“Walay tawong makahimo sa pag-
ari, gawas kon pagatawgon siya sa Akong Amahan.”
234 Atua si Jesus nga nagatindog didto, “nga kon tan-awon
maingon sa bato nga jaspe ug sardio, ang nahauna ug ang ulahi,”
si Benjamin ug si Ruben, ang tanang dose ka patriarca. Ug kung
unsa, nga sa Biblia, ang matag tipik nagakatakdo gyud mismo
nga sama niana, ang tanan hingpit gayud! Matikdi samtang
nagatindog Siya didto, aron pagatan-awon karon, matikdi kung
unsay mahitabo. Miingon Siya nga Siya mao ang “Alfa ug
Omega,” Siyamao “ang Sinugdanan ug angKatapusan. Siya ang
sa Kaniadto, ug ang sa Karon, ug Sa Umalabot.” Anaa Kaniya
sa Iyang tuong kamot, karon, pito ka bitoon.
235 Bueno dinhi nagsugod Siya sa Efeso, ug gisugdan Niyang
dagkotan ang tangkawan. Gidagkotan Niya kini didto. Dayon
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sa sunod nga kapanahonan, nahibaloan nato, nga sa sunod nga
kapanahonan sa iglesia, hinay-hinay kining nagakangitngit; sa
sunod nga kapanahonan sa iglesia nagakangitngit pa; hangtud
sa ikaupat nga kapanahonan sa iglesia, ang kinse ka gatus ka
tuig ngamangiub nga kapanahonan. Ug niadtongmga 500, 1500,
mga ingon niana, mas samot pa kining nagkangitngit hangtud
nga nalukop na, ug halos napalong na kini.
236 Ug, matikdi, sa matag usa niining mga kapanahonan sa
iglesia, miingon Siya, “Wala nimo gisalikway angAkongNgalan.
Wala nimo gisalikway ang Akong Ngalan. Wala nimo gisalikway
ang Akong Ngalan.” Apan sa dihang miadto na Siya sa pikas
bahin sa mangiub nga kapanahonan, ang ingon, “Aduna ikaw
og ngalan nga imong gikinabuhi, ug patay ikaw.” Nag-organisa
na man kini. Gidawat niini ang lahi og mini nga ngalan.
237 Matikdi, ugma sa gabii, kung unsa ang anticristo. Aduna
siya’y mini nga bautismo, ginapatoo kamo nga mao na kana
ang bautismo sa Espiritu Santo. Aduna pud siya’y mini nga
pagbautismo sa tubig (Oo, sir.), nga dili gani sumala sa
Kasulatan. Aduna siya nianang tanan na nga mga butang, nga
igo gayud paramagsundog-sundog, ingon ngamaliputon ug dili-
kasaligan.
238 Matikdi n’yo kung asa kini migawas. Didto mismo kini
nagsugod, didto mismo; migawas sa niining pikas bahin dinhi.

Dayon ang ingon Niya, “Aduna ka’y diyutay lang nga
Kahayag,” si Luther.
239 Pagkahuman miabot si Wesley, ug kung unsa kadto sa iyang
kapanahonan. Hinay-hinay nang nagakahayag.
240 Dayon, tali niadto nga kapanahonan ug sa ulahing
kapanahonan, nagpahimutang Siya og usa ka abli nga pultahan.
Nagpahimutang Siya og usa ka abli nga pultahan para kanila
nga nagatinguha nga mosulod. Ug ingon Niya, “Nahidangat
siya sa kahimtang nga pagka-dagaang.” Ug giluwa Niya kini
gikan sa Iyang baba. Gikuha ang mga nahibilin, pag-abot sa
pagkabanhaw, ug mikayab Siya nga dala-dala kadto. Husto.
241 Atua Siya, nga nagatindog sa Pito ka Tangkawan nga
Bulawan. Ania:

Ngadto sa…iglesia sa Efeso isulat mo; Kining
mga butanga…isulat mo; Kining mga butanga nga
ginaingon sa nagakupot sa pito ka mga bitoon diha sa
iyang tuo nga kamot, ang nagalakaw sa taliwala sa pito
ka mga kandilirong bulawan;

242 “Nasayod Ako sa imong mga buhat.” Hinumdumi, wala
gayud kamo nahikalimtan.

Nasayod ako sa imong mga buhat, ug sa imong
paghago, ug sa imong pagpailub, ug…dili ka
makaantus sa dautang mga tawo:…
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243 Ug ginapasagdan lang nato ang unsa mang butang nga
dautan, ug ginatawag pa kana nga relihiyon. “Oh, bueno,
sila…Nagasimba man kami. Pareho ra man kami ka buotan
sa ubang mga tawo.” Mouli sa balay, magpabilin ra sa balay
inig ka Miyerkules sa gabii ug magtan-aw og telebisyon, ang
mismong mga gahong sa impiyerno. Tinuod kana. Ug mogawas
ug maminaw sa salida sa sinehan, ngadto sa paradahan. Init
kaayo kono ngamoadto sa sinehan, bisan…sa simbahan; ug ang
magwawali nagapanirado man gani, taliwala sa ting-init. Unya
moingon mo, “Init man gud kaayo nga moadto sa simbahan.”
Dili, samot na gyud, kon mahiadto ka sa impyerno, igsoon.
Mahiadto kamo, usa sa niining mga adlaw, kon diin mas init pa
gyud kaysa niana. Mas maayo nga maminaw kamo.
244 Unsaon man ninyo? Igsoon, dili gyud ninyo mapakaon ang
usa ka salampati og patay na nga kabayo, bisan pa kung ipugos
ninyo. Dili niya mahimo kana. Lahi ang iyang kinaiyahan.
Tungod wala ma’y apdo ang salampati. Mao nga dili siya
mahilisan niaina.
245 Ug ang usa ka tawo nga natawo na pag-usab, sa Espiritu sa
Dios, dili pud mahimong mokaon og mga ingon-anang butang.
Dili niya kana maagwanta. Hinoon wala man kana sa iyang
hunahuna. Mao nga dili niya mahimo kana. Dili gyud.
246 Nasayod mo niini. Ang mga langgam nga managsama og
balhibo managkuyog sa paglupad. Ug, karon, ang kalibutan
ug ang iglesia magkapareho na kaayo, kamo…Pareho na ang
ilang sinultihan, pareho nga nagahuboghubog, pareho silang
nagapanigarilyo, pareho silang nagapamalikas, pareho sila og
binistihan, pareho sila og linihokan. Ug sila, dili na gani ninyo
masulti ang kalahian sa usa’g usa, ug bisan pa niana naselyohan
man unta kamo sa Balaang Espiritu.
247 Mabagison gayud kana, igsoon, pero, sultihan ko kamo,
magahatag kini kaninyo og Kinabuhi.
248 May usa ka tawo, usa niadto ka higayon, nga miduol
sa usa ka grupo sa mga magwawali, kon diin aduna sila’y
seminaryo, nga gitawag og eskwelahan sa mga propeta. Ug
miingon ang usa kanila, “Itak-ang na ang dakung kolon karon.
Magapanihapon kita.” Miingon, “Miabot si Elias, ang usa ka
lalaki nga nakadawat gayud og doble nga bahin.”
249 Busa usa sa mga lalaki milakaw aron mamupo og mga—
mga gisantes, ug nakapamupo siya og daghang mga kalabasa ug
gibutang kadto sa kolon, ug gipabukalan kadto. Bueno, sugod
na silang nangaon. Ingon sila, “Adunay kamatayon sa kolon.”
Ingon niana gayud ang ginaluto sa niining mga seminaryo, usab.
Husto. Miingon, “Adunay kamatayon sa kolon.”
250 Miingon si Elias, “Kadali lang, kami na ang bahala niana.”
Miadto siya ug mikuha og usa ka kumkom nga harina, ug giitsa
kini didto, mao nga nausab ang mga butang. Harina, ang halad-
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nga-pagkaon, “Si Jesus Cristo mao sa gihapon kagahapon,
karon, ug hangtud sa kahangturan,” mao ra ang pagka-galing,
para sa halad-nga-pagkaon, ug mao kadto ang nagpalahi.

…dili makaantus sa dautang mga tawo: hinonoa
ginausisa mo ang mga nanag-ingon nga sila mga
magwawali, o mga apostoles, apan sila dili diay, ug
nasuta mo sila nga mga bakakon:

251 Mao kana ang gisulti Niya; dili ako ang nagsulti niana.
Ginakutlo ko lang ang Iyang gisulti. Pero kabalo ba mo kung
unsa ang gikinahanglan saDios? Ang gikinahanglan saDiosmao
man ang bautismo sa Balaang Espiritu, o mangalaglag kamo.
252 Ug may usa ka lalaki gikan dinhi nga may pipila ka
mga D.D.D., ug mga L.D., ug mga Ph.D., ug Bachelor nga
digri, ug tanan nang uban pa, ug usahay wala gayu’y
nahibaloan mahitungod sa Dios. Tinuod kana. Igsoon, wala
man kana’y unsa man kahilambigitan. Pero moingon ang tibuok
kalibutan, “Bueno, ang among ministro usa baya ka Doktor
sa Divinidad.” Oh, kaloy-an unta. Wala gyud kana’y unsa man
nga kahilambigitan sa Dios kaysa—kaysa pag-inom og tubig;
wala gayud. Husto. Dili igsapayan sa Dios kung unsa ka daghan
ang mga Ph.D., o mga D.D. Ug—ug kabalo na mo kung unsa
ang ginatawag sa Biblia…Karon, dili baya kini pagpakatawa,
tungod kay nagatoo ako nga dili angay nga magsulti niana. Pero
ang tawag sa Biblia sa D.D., “patay nga iro.” Eksaktong ingon
niana gayud ang gisulti sa Biblia kung unsa kana, “patay nga
iro.” Bueno, moingon, “Dili sila makapaghot.” Busa, ingon-ana,
bueno.

Ug nagabaton ka og, pagpailub, ug tungod sa akong
ngalan…

253 Oh, gusto kong mapatahuhop kana og ayo, aron masabtan
n’yo kana sa sunod nga pila ka gabii, itugot sa Dios.

…nagasingkamot, ug wala ka magakaluya.
254 “Nagpabilin ka Niini mismo.” Bueno. Matikdi.

Apan adunay pipila ka butang nga ako batok
kanimo,…

255 Karon, dinhi kinahanglan kong mohunong úsa, sa
makadiyut, hangtud nga makuha ko kini mismo dinhi aron
nga mapadayon nato kini ugma sa gabii.

…adunay pipila ka butang nga batok kanimo, tungod
nga imong gibiyaan ang imong nahaunang gugma.

256 Unsa ma’y nagakahitabo sa tabernakulo? Ang tawo angay
gayud nga may maisulti, pag mahimamat n’yo ang usa ka tawo,
“Sa imong mga kasinatian ingon nga Cristohanon, kanus-a man
kadtong pinakabililhon kanimo?”

Angay gayud nga masulti ninyo nga, “Karon mismo!”



ANG PITO KA KAPANAHONAN SA IGLESIA 43

257 “Bueno, ang akong pinakamaayo nga kasinatian mao
kaniadtong nadawat ko ang bautismo sa Balaang Espiritu,
kaniadtong miduol ako.”
258 Dayon moingon, “Oh, igsoon, nahulog ka diay gikan sa
grasya.” Husto. Tan-awa n’yo.

…nga gibiyaan ang imong nahaunang gugma.

Ginapakita nga aduna sila’y naangkon sa sinugdanan, ug
gibiyaan nila kini.
259 “Dili ang nagasugod; kondili siya nga molahutay hangtud
sa katapusan, mamaluwas.” “Dili ang…tanan nga nagaingon,
‘Ginoo, Ginoo,’ kondili ang nagabuhat sa kabubut-on sa Akong
Amahan.” Oh, tugoti akong ipatuhop kana og ayo sa makadiyut.
Nagasulti man gud ko og paspas karong gabhiona, bisan paman,
busa ipatuhop gyud nato kana pag-ayo sa pipila ka minuto, kita
n’yo. “Ang nagabuhat sa kabubut-on sa Akong Amahan.” “Siya
nga molahutay hangtud sa katapusan. Siya nga molahutay!”
260 Kung adunay moingon, “Nagatoo ko nga siya, kana nga
lalaki, usa ka daan nang hipokrito.”
261 “Bueno, kung ingon niana man ang hunahuna n’yo bahin
kanako, nan mobiya na lang ko sa pagsimba. Dili na ko
magkaaduna pa og unsa man nga kahilambigitan niini.”
Bueno, mao kana. Kita n’yo? Nagapakita lang kung unsa gyud
kamo. Igsoon, kung usa kini ka trigo sa sugod pa lang, nan
mamahimong trigo gihapon kini sa katapusan. Wala lang gyud
mo nakapabilin og dugay dinhi. Mao nga wala ninyo naihusto
ang maong butang. Husto.

Busa hinumdumi kon diin ikaw mahulog,…
262 Baliki n’yo ug hinumdumi kadtong higayon nga nagkaaduna
kamo og ingon-ana nga kasinatian kaniadto kon diin ayaw na
ninyong manglibak mahitungod kang bisan kinsa man. Kung
aduna ma’y sayup sa simbahan, wala kamo nagalingkod didto
sa hagdanan sa inyong silingan ug maghisgot mahitungod sa
simbahan, ug maghisgot mahitungod kang kinsa pa man, og
masuko ug mobalhin sa ubang simbahan. Wala, nagapabilin
kamo mismo dinha, nga may pagpailub ug giampo kini, ug
gisulbad ra kini sa Dios, kita n’yo.

Hinumdumi…kon diin ikaw mahulog, ug
maghinulsol ka,…

263 Kabalo na man mo kung unsa’y buot ipasabot sa
“maghinulsol”, dili ba?

…ug buhata ang imong unang mga buhat;…
264 Baliki ug angkona ang imong unang kasinatian. Buhata ang
mga butang nga gibuhat mo sa sinugdanan. “Adto ka sa altar ug
magpasig-uli ka sa Dios,” sa laing pagkasulti. Husto kana.
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…buhata ang imong unang mga buhat; kay kung
dili moanha ako kanimo sa gilayon, ug pagakuhaon ko
ang imong tangkawan sa iyang dapit, gawas kon ikaw
maghinulsol.

265 Uh-huh, “Kung dili mo buhaton, magkaaduna ka og
bungkag nga iglesia, ugmapukan gayud, gawas konmaghinulsol
ka.”
266 “Apan kining imong…” Oh, karon ania na kita. Kupti
n’yo pag-ayo. Paminaw og ayo. Isul-ob n’yo ang inyong pang-
simbahan nga saleko karon, ug dalha n’yo ang inyong payong.
Paminaw. Kay…

Apan kini mao ang anaa kanimo, nga imong
ginadumtan ang mga buhat sa mga Nicolaita, nga
gidumtan ko usab.

267 “Imong ginadumtan ang mga buhat sa mga Nicolaita.”
Karon matikdi. Ang “mga buhat” sa Efeso, sa sunod nga
kapanahonan sa iglesia, nahimong usa ka “doktrina.” Hisgotan
ra nato kana, ugma sa gabii, “ang Nicolaita.”

Ug angmay igdulungog,magpatalinghug sa ginaingon
sa Espiritu sa mga iglesia; Ang magamadaugon
pagatugotan ko sa pagkaon sa bunga sa kahoy nga
nagahatag og kinabuhi, nga anaa sa paraiso sa Dios.

268 Karon, ang sunod, ang sunod nga bersekulo nagasugod
mismo sa Iglesia sa Esmirna.
269 Bueno, “Nicolaita,” dinha kita magasugod, ugma sa gabii,
gikan sa Pinadayag 13. Ang pagka-sacerdoteng Nicolaita, kung
giunsa niana pagsugod didto sa Efeso. Ug dinha napukan ang
maong kapanahonan sa iglesia, sa tulo ka gatus ka tuig nga
paglungtad niini. Sa wala pa kini nahanaw, ang mga Nicolaita
hinay-hinay nang nagsugod og usa ka doktrina, usa ka pagka-
sacerdote sa mga kaigsoonan.
270 Ug dayon, una, naggikan kini kang Nicolas, nga mao ang
usa sa—sa apo¬-…usa sa…ug siya…Sa Mga Buhat sa ika-6
nga kapitulo, sa hunahuha ko, ug sa ika-5 nga bersekulo, kon
diin siya miadto ug nagpili og mga diyakono. Ug gipili nila
kining usa, nga mao si Nicolas didto, ug nagsugod gikan didto
ug gitawag kini nga Nicolaita, ug misugod sa pag-organisa og
usa ka pagka-sacerdote. Ug gikan didto nahimo kining “mga
buhat,” nga ginabuhat nila, ginasaysay kining mga butanga sa
pagpangumpisal, ug uban pa. Ug pagkahuman nahimo kining
usa na ka “doktrina” dinhi, ug midangat sa pagka-Babilonia.
Ug midangat didto, sa kaulahiang higayon, nga ang tibuok
Cristianismo naputos na niini; mao ngamay diyutay’ng nahibilin
na lang ang pagaluwason gikan niini. Matikdi n’yo ug hibaloa
kung unsa kini, ugma sa gabii, kung itugot sa Dios.
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271 Oh, minahal kong igsoong lalaki, minahal kong igsoong
babaye, Kaniya nga may kaarang nga ipalikay kamo sa
pagkahulog, Kaniya nga may kaarang nga tipigan ang inyong
kasingkasing diha sa grasya, hinaut nga igabubo Niya ang
Iyang mga panalangin diha kaninyo. Hinaut nga dili n’yo unta
makalimtan nga nagapuyo na kita sa kaulahiang mga adlaw
sa ulahing kapanahonan sa iglesia, kon diin gikatagna na kini
nga mamahimong usa ka dagaang nga kapanahonan sa iglesia,
nga kulang kini sa kadasig bahin Niini. Ug hunong na mo sa
pagkakulang sa kadasig. Tinud-anay nga magduol kamo kang
Cristo, sa tibuok n’yong kasingkasing.
272 Wala ko nagasulti sa inyo kung unsa nga iglesia ang
pamiyembrohan. Wala kana’y…dili gayud kamo pangutan-on
sa Dios bahin niana didto sa Paghukom. Dili, sir. Dili igsapayan
Kaniya kung unsa nga iglesia ang inyong gipasakopan.
273 Ang ginatinguha Niya kamo mismo; usa ka indibiduwal.
Ug gikinahanglan n’yong matawo pag-usab ug madawat ang
bautismo sa Balaang Espiritu, kay kon dili nan malaglag kamo.
Kita n’yo? Duladula lang ang inyong pagsimba, nagasundog-
sundog lang kamo, gawas kon aktuwal na gyud kamong
magkaaduna og kasinatian nga matawo pag-usab.
274 Ug didto, Siya nga nagtindog didto, ug sa Pito ka Tangkawan
nga Bulawan, sa Pito ka Kapanahonan sa Iglesia, ug ang mao ra
nga Balaang Espiritu nga nagdagkot sa Iglesia kaniadto, mao
usab ang nagapasiga Niini karon.
275 Karon, dugay nang adunay mga manunundog niana nga
iglesia, ug kining mga Nicolaita kaniadto, ug tanan na sa matag
kapanahonan sa iglesia, maymgamanunundog, nga nagpadayon
hangtud karon nga nahimong usa ka daku kaayong katipun-
ogan sa organisasyon. Ug ipalagpot sa Dios ang maong tibuok
butang, ug pagalalinon ang mga nahibilin paingon sa Himaya.
276 Hinaut nga panalanginan kamo sa Dios. Medyo mabagison
kini, mga higala, pero maayo gyud kini. Tabangan kamo niini ug
ipalikay kamo sa pagkahulog. Karon, ayawmo paglibot-libot, og
moingon, “Gisaway ni Igsoong Branham ang akong simbahan.”
Wala kini nakapahinungod sa kung unsa man nga simbahan.
Kondili sa inyoha lang kini nakapahinungod, ingon nga usa ka
indibiduwal. Wala ako…
277 Kung nahisakop kamo sa iglesiang Baptist, nan magmahimo
kamong usa ka tinuod nga Baptist nga puno-sa-Espiritu
Santo. Kung nahisakop kamo sa iglesiang Methodist, nan
magmahimo kamong usa ka tinuod nga Methodist nga puno-
sa-Espiritu Santo, o unsa man. Ug dili kamo mamahimong
usa ka palas-anon; kondili mamahimo kamong usa ka butang
nga mahinungdanon sa unsa mang iglesia, o unsa mang
kasilinganan, alang sa kahimayaan sa Dios.
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Hinaut nga panalanginan kamo sa Dios karon, samtang
magapanindog kita, kung mahimo.
278 Minahal nga Ginoo sa Kinabuhi, human nga gibasa
ang Imong Pulong, nagatindog kami og nangangha. Ingon
nga naamgo nga sa umaabot nga adlaw kining pagbasa
karong gabhiona mamahimong…Madungog namo Kini sa teyp
rekording, sa kung unsa mismo kini, sa Adlaw sa Paghukom.
Unsa ma’y mahimo namo bahin niini? Ingon nga nanghibalo nga
nagapuyo na kami sa ulahing kapanahonan, nga ang kangitngit
anaa na sa tanang dapit, makuyaw nga panahon. Makita ang
Pag-abot sa Ginoo, ingon nga nagatungha na ang mga ilhanan,
“dagku kaayong mga balod nga nagapanglukot; ang mga
kasingkasing sa tawo nangaluya, sa kahadlok; panagkalibog sa
panahon; kagul-anan sa kanasuran.”
279 Daghan ang nagaingon, “Oh, nadungog ko na kana sulod sa
daghang mga tuig.” Pero dili ba nagaingon man ang Kasulatan
nga magaingon sila nga, “Wala ma’y kalahian sa panahon
niadtong pagkamatay sa among mga ginikanan”? Wala sila
nanghibalo nga anaa na diay kami sa pultahan niini. Tingali’g
moabot na Siya sa dili pa mobuntag.
280 Ug, Amahan, kung unsang adlawa o kung unsang taknaa,
wala kami mahibalo, kung kanus-a kining gagmay’ng dali rang
mabugto nga mga tanud sa kinabuhi nga among ginalakwan
mabugto sa ilalum namo. Ang among luoy’ng mga kalag
pagatimbangon unya didto sa timbangan, sa Pulong sa Dios, ug
apil ang among pagtagad sa butang nga among napatalinghugan
ug nabasa.
281 Angay gayud kami, Ginoo, nga mohunong úna karon
ug susihon ang among kaugalingon. Ug samtang ang mga
kalalakin-an ug mga kababayen-an, mga kabataang lalaki o
mga kabataang babaye, nga nagatindog dinhi niining diyutay’ng
mananambong, karong gabhiona, nga may maayong pangisip
ug mahimsog, hinaut nga mamalandong sila og ayo karon. Ug
kung wala pa sila matawo pag-usab, hinaut nga tinguhaon nila
sa ilang kasingkasing karon mismo, “Dili gyud ako mokaon
o moinom hangtud nga pagapun-on Mo ako sa mao ra nga
manna nga Imong gipuno kanila niadtong Adlaw sa Pentecostes.
Hangtud nga ang kalibutan mahimong patay na, ug ang tanang
butang ikaduha lamang gawas Kanimo, Ginoo ko, ug ang
pagtinguha para sa tanang uban pang butang mahanaw na. Ug
kuhaa gikan kanako ang tanang paghigugma sa kalibutan, ug
itugot sugod niining adlawa nga mamahimo akong bugo-os nga
Imoha.” Itugot kini, Ginoo.
282 Ubani ang mga tawo samtang magapanguli sila sa ilang mga
panimalay. Hinumdumi sàb ang mga nanginahanglan, Oh Dios,
ang mga kabus sa among nasud, ang mga kabus sa espiritu, sila
nga mga nagakagutom.
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283 Dios, magpatungha Ka og mga ministro, sa tanang dapit.
Pun-a sila sa Balaang Espiritu, ug ipadala sila, nga magawali,
Ginoo, nga daw sa nagadilaab nga mga baga. Wala kami
mahibalo kung unsang taknaa…Kausa lang kami magaagi sa
niini nga dalan. Kausa lang kami mahimong mortal, ug salamat
sa Dios tungod niana. Apan, sa sunod nga kinabuhi, dili na kami
magawali sa Ebanghelyo sa sunod nga kinabuhi nga umalabot;
kondili magakalipay sa Ebanghelyo, kauban sila ngamga atua sa
mga kapanahonan nga midawat pud Niini; kauban ang Punoang
Kapitan, ang among Ginoong Jesus Nga bug-os nga takus, ug
Kaniya ang tanang pagdayeg hangtud sa kahangturan. Amen.
284 Panalanginan kamo sa Dios. Tuyok mo ug makiglamano sa
usa’g usa, samtang ginaawit nato ang Blest Be The Tie That
Binds, kung mahimo.

Blest be the tie that binds
Our hearts in Christian love;
The fellowship of kindred minds
Is like to that Above.
Before our Father’s Throne,

285 Karon, pakiglamano mo sa usa’g usa. Diyes minutos na
lang, ang nahibilin nga oras, tungod nausab na man ang
mga suga. Pakiglamano mong tanan, managpanguli kamo, nga
nagakalipay, ug balik mo ugma sa gabii. Sa alas siete-traynta,
eksakto mismo, sugdan na nato ang panerbisyo, kung itugot sa
Dios. Pagkaanindot gayud…?… 
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